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Pozměňovací návrh 310
Peter Simon

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 22
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 104 b – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Podle strategií a postupů uvedených 
v článku 73 a po konzultaci s příslušným 
orgánem stanoví instituce přiměřenou výši 
kapitálu, která dostatečně převyšuje 
požadavky stanovené v části třetí, čtvrté, 
páté a sedmé nařízení (EU) č. 575/2013 a v 
této směrnici, včetně dodatečných 
kapitálových požadavků uložených 
příslušnými orgány v souladu s čl. 104 
odst. 1 písm. a), aby bylo zajištěno, že:

1. Podle strategií a postupů uvedených 
v článku 73 a po konzultaci s příslušným 
orgánem stanoví instituce přiměřenou výši 
kapitálu, která dostatečně převyšuje 
požadavky stanovené v části třetí, čtvrté, 
páté a sedmé nařízení (EU) č. 575/2013 a v 
této směrnici, včetně dodatečných 
kapitálových požadavků uložených 
příslušnými orgány v souladu s čl. 104 
odst. 1 písm. a), aby byl kapitál instituce 
schopen absorbovat možné ztráty určené 
zátěžovým testem v rámci dohledu podle 
článku 100, aniž by byly porušeny:

Or. en

Odůvodnění

(See the ECB's opinion (CON/2017/46)) The reference to ‘cyclical economic fluctuations’ in 
Article 104b(1)(a) should be removed, as it may lead to confusion with the Countercyclical 
Capital Buffer (CCyB), e.g. the Pillar 2 Guidance (P2G) may be adapted to the cyclical 
economic fluctuations thus counteracting the effect of the CCyB. The current drafting of 
Article 104b should be further amended to clarify that the competent authorities are allowed 
to apply as a starting point in the calculation of the P2G a fixed threshold that is common to 
all banks and which can be lower than the total SREP capital requirement (TSCR), which is 
consistent with international best practices. The flexibility to use a fixed threshold should 
therefore be available as a permanent option and the use of the TSCR conditioned on the 
nature of the stress test. In fact, the use of the TSCR as a threshold, coupled with a static 
balance sheet assumption for the adverse scenario, may lead to unwarranted outcomes. The 
capital demand may increase to an unjustifiably high level by not giving due recognition to 
the likely management actions and other balance sheet adjustments in the overall stress test 
impact. A requirement to comply with the TSCR under the adverse scenario is moreover 
equivalent to assigning a probability of one to the occurrence of the adverse scenario. It is 
therefore suggested that the TSCR is adopted as a threshold only if the competent authority 
takes into account credible management actions and dynamic adjustments to the balance 
sheet that take place over the projection horizon. It is also proposed to add a provision 
regarding a three-year review to assess whether on the basis of the experience gained other 
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adjustments are needed.

Pozměňovací návrh 311
Ashley Fox

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 22
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 104 b – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Podle strategií a postupů uvedených 
v článku 73 a po konzultaci s příslušným 
orgánem stanoví instituce přiměřenou výši 
kapitálu, která dostatečně převyšuje 
požadavky stanovené v části třetí, čtvrté, 
páté a sedmé nařízení (EU) č. 575/2013 a v 
této směrnici, včetně dodatečných 
kapitálových požadavků uložených 
příslušnými orgány v souladu s čl. 104 
odst. 1 písm. a), aby bylo zajištěno, že:

1. Podle strategií a postupů uvedených 
v článku 73 a po konzultaci s příslušným 
orgánem stanoví instituce přiměřenou výši 
kapitálu, která je podle příslušného 
orgánu postačující a dostatečně převyšuje 
požadavky stanovené v části třetí, čtvrté, 
páté a sedmé nařízení (EU) č. 575/2013 a v 
této směrnici, včetně dodatečných 
kapitálových požadavků uložených 
příslušnými orgány v souladu s čl. 104 
odst. 1 písm. a), aby bylo zajištěno, že:

Or. en

Pozměňovací návrh 312
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 22
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 104 b – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Podle strategií a postupů uvedených 
v článku 73 a po konzultaci s příslušným 
orgánem stanoví instituce přiměřenou výši 
kapitálu, která dostatečně převyšuje 
požadavky stanovené v části třetí, čtvrté, 
páté a sedmé nařízení (EU) č. 575/2013 a v 
této směrnici, včetně dodatečných 
kapitálových požadavků uložených 
příslušnými orgány v souladu s čl. 104 

1. Podle strategií a postupů uvedených 
v článku 73 a po konzultaci s příslušným 
orgánem stanoví instituce přiměřenou výši 
kapitálu, která dostatečně převyšuje 
požadavky stanovené v části třetí, čtvrté, 
páté a sedmé nařízení (EU) č. 575/2013 a v 
této směrnici, včetně dodatečných 
kapitálových požadavků uložených 
příslušnými orgány v souladu s čl. 104 
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odst. 1 písm. a), aby bylo zajištěno, že: odst. 1 písm. a), aby byla zajištěna 
přinejmenším jedna z následujících 
možností:

Or. en

Pozměňovací návrh 313
Peter Simon

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 22
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 104 b – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) cyklické ekonomické výkyvy 
nepovedou k porušení těchto požadavků a

a) kapitálové požadavky stanovené v 
části třetí, čtvrté, páté a sedmé nařízení 
(EU) č. 575/2013 a dodatečné kapitálové 
požadavky uložené příslušnými orgány v 
souladu s čl. 104 odst. 1 písm. a), přičemž 
příslušné orgány vezmou v úvahu 
věrohodná opatření v oblasti řízení a 
dynamické úpravy rozvahy, které mohou 
být provedeny během projekčního 
horizontu, nebo

Or. en

Odůvodnění

(See the ECB's opinion (CON 2017/46)) The reference to ‘cyclical economic fluctuations’ in 
Article 104b(1)(a) should be removed, as it may lead to confusion with the Countercyclical 
Capital Buffer (CCyB), e.g. the Pillar 2 Guidance (P2G) may be adapted to the cyclical 
economic fluctuations thus counteracting the effect of the CCyB. The current drafting of 
Article 104b should be further amended to clarify that the competent authorities are allowed 
to apply as a starting point in the calculation of the P2G a fixed threshold that is common to 
all banks and which can be lower than the total SREP capital requirement (TSCR), which is 
consistent with international best practices. The flexibility to use a fixed threshold should 
therefore be available as a permanent option and the use of the TSCR conditioned on the 
nature of the stress test. In fact, the use of the TSCR as a threshold, coupled with a static 
balance sheet assumption for the adverse scenario, may lead to unwarranted outcomes. The 
capital demand may increase to an unjustifiably high level by not giving due recognition to 
the likely management actions and other balance sheet adjustments in the overall stress test 
impact. A requirement to comply with the TSCR under the adverse scenario is moreover 
equivalent to assigning a probability of one to the occurrence of the adverse scenario. It is 
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therefore suggested that the TSCR is adopted as a threshold only if the competent authority 
takes into account credible management actions and dynamic adjustments to the balance 
sheet that take place over the projection horizon. It is also proposed to add a provision 
regarding a three-year review to assess whether on the basis of the experience gained other 
adjustments are needed.

Pozměňovací návrh 314
Peter Simon

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 22
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 104 b – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) kapitál instituce je schopen 
absorbovat možné ztráty určené zátěžovým 
testem v rámci dohledu podle článku 100, 
aniž by byly porušeny kapitálové 
požadavky stanovené v části třetí, čtvrté, 
páté a sedmé nařízení (EU) č. 575/2013 a 
dodatečné kapitálové požadavky uložené
příslušnými orgány v souladu s čl. 104 
odst. 1 písm. a).

b) minimální pevná výše kapitálu 
stanovená příslušnými orgány, přičemž 
příslušné orgány mohou vzít v úvahu 
věrohodná opatření v oblasti řízení a 
dynamické úpravy rozvahy, které mohou 
být provedeny během projekčního 
horizontu.

Or. en

Odůvodnění

(See the ECB's opinion (CON/2017/46)) The reference to ‘cyclical economic fluctuations’ in 
Article 104b(1)(a) should be removed, as it may lead to confusion with the Countercyclical 
Capital Buffer (CCyB), e.g. the Pillar 2 Guidance (P2G) may be adapted to the cyclical 
economic fluctuations thus counteracting the effect of the CCyB. The current drafting of 
Article 104b should be further amended to clarify that the competent authorities are allowed 
to apply as a starting point in the calculation of the P2G a fixed threshold that is common to 
all banks and which can be lower than the total SREP capital requirement (TSCR), which is 
consistent with international best practices. The flexibility to use a fixed threshold should 
therefore be available as a permanent option and the use of the TSCR conditioned on the 
nature of the stress test. In fact, the use of the TSCR as a threshold, coupled with a static 
balance sheet assumption for the adverse scenario, may lead to unwarranted outcomes. The 
capital demand may increase to an unjustifiably high level by not giving due recognition to 
the likely management actions and other balance sheet adjustments in the overall stress test 
impact. A requirement to comply with the TSCR under the adverse scenario is moreover 
equivalent to assigning a probability of one to the occurrence of the adverse scenario. It is 
therefore suggested that the TSCR is adopted as a threshold only if the competent authority 
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takes into account credible management actions and dynamic adjustments to the balance 
sheet that take place over the projection horizon. It is also proposed to add a provision 
regarding a three-year review to assess whether on the basis of the experience gained other 
adjustments are needed.

Pozměňovací návrh 315
Anne Sander, Alain Lamassoure, Alain Cadec

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 22
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 104 b – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Příslušné orgány sdělí institucím 
závěry přezkumu stanoveného v odstavci 
2. V případě potřeby mohou příslušné 
orgány sdělit institucím jakékoli očekávání 
úprav výše kapitálu stanovené v souladu s 
odstavcem 1.

3. Příslušné orgány sdělí institucím 
závěry přezkumu stanoveného v odstavci 
2. V případě potřeby mohou příslušné 
orgány sdělit institucím jakékoli očekávání 
úprav výše kapitálu stanovené v souladu s 
odstavcem 1 a nad rámec kombinovaných 
rezerv. Vzhledem k povaze pokynů k 
dodatečnému kapitálu zůstanou tyto 
pokyny důvěrné.

Or. en

Odůvodnění

Znění týkající se úrovně 1 by mělo obsahovat jednoznačné vyjádření, že P2G musí zůstat 
nezveřejněny.

Pozměňovací návrh 316
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 22
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 104 b – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Příslušné orgány sdělí institucím 
závěry přezkumu stanoveného v odstavci 
2. V případě potřeby mohou příslušné 

3. Příslušné orgány sdělí institucím 
závěry přezkumu stanoveného v odstavci 
2. V případě potřeby mohou příslušné 
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orgány sdělit institucím jakékoli očekávání 
úprav výše kapitálu stanovené v souladu s 
odstavcem 1.

orgány sdělit institucím jakékoli očekávání 
úprav výše kapitálu stanovené v souladu s 
odstavcem 1. Takovéto sdělení obsahuje 
datum, ke kterému má být podle 
příslušného orgánu daná úprava 
dokončena.

Or. en

Pozměňovací návrh 317
Ashley Fox

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 22
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 104 b – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Příslušné orgány sdělí institucím 
závěry přezkumu stanoveného v odstavci 
2. V případě potřeby mohou příslušné
orgány sdělit institucím jakékoli očekávání 
úprav výše kapitálu stanovené v souladu s 
odstavcem 1.

3. Příslušné orgány sdělí institucím 
závěry přezkumu stanoveného v odstavci 
2. Příslušné orgány sdělí institucím své
očekávání úprav výše kapitálu stanovené v 
souladu s odstavcem 1.

Or. en

Pozměňovací návrh 318
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 22
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 104 b – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Kapitál použitý ke splnění 
dodatečných kapitálových požadavků 
podle odstavce 1 tohoto článku se 
nepoužije ke splnění žádných 
kapitálových požadavků stanovených v čl. 
92 odst. 1 písm. a), b), c) a d) nařízení 
(EU) č. 575/2013, požadavku z článku 
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104a ani požadavku kombinovaných 
kapitálových rezerv vymezeného v čl. 128 
odst. 6 této směrnice.

Or. en

Pozměňovací návrh 319
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 22
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 104 b – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Příslušné orgány nesdělují 
institucím žádné očekávání úprav výše 
kapitálu podle odstavce 3 v případě, že je 
uložen dodatečný kapitálový požadavek 
podle článku 104a.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 320
Anne Sander, Alain Lamassoure, Alain Cadec

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 22
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 104 b – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Příslušné orgány nesdělují 
institucím žádné očekávání úprav výše 
kapitálu podle odstavce 3 v případě, že je 
uložen dodatečný kapitálový požadavek 
podle článku 104a.

vypouští se

Or. en
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Pozměňovací návrh 321
Ashley Fox

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 22
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 104 b – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Příslušné orgány nesdělují 
institucím žádné očekávání úprav výše 
kapitálu podle odstavce 3 v případě, že je 
uložen dodatečný kapitálový požadavek 
podle článku 104a.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 322
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 22
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 104 b – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Na instituci, která očekávání 
uvedená v odstavci 3 nesplní, se nevztahují
omezení podle článku 141.

5. Na instituci, která očekávání 
uvedená v odstavci 3 nesplní, se vztahují
omezení podle článku 141 pouze v míře, v 
jaké v době rozdělování kapitálu vykazují 
úpravy provedené u výše kapitálu 
nedostatek vůči celkové úpravě uvedené v 
pokynech nahromaděný lineárně za dobu 
od data sdělení do data dokončení podle 
odstavce 3.

Nedostatek uvedený v prvním pododstavci 
má stejný účinek jako nesplnění 
dodatečných kapitálových požadavků 
uložených podle článku 104a pro účely 
článku 141a a vypočte se takto:

ND = datum oznámení pokynů pro 
úpravu výše kapitálu

CD = datum, do kterého má být podle 
očekávání příslušného orgánu úprava 
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výše kapitálu provedena

DD = datum rozdělování kapitálu

ADD = úprava výše kapitálu povedená mezi 
ND a DD podle daných pokynů

ACD = úprava výše kapitálu uvedená v 
pokynech, která má být provedena do CD

nedostatek = max(0, (DD-ND) / (CD-ND) 
* ACD - ADD) 

Or. en

Pozměňovací návrh 323
Ashley Fox

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 22
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 104 b – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Na instituci, která očekávání 
uvedená v odstavci 3 nesplní, se nevztahují 
omezení podle článku 141.

5. Pokud instituce očekávání uvedená 
v odstavci 3 nesplní, mohou příslušné 
orgány podle potřeby uplatnit opatření 
dohledu. Tato opatření mohou zahrnovat 
opatření uvedená v čl. 104 odst. 1 písm. i).

Or. en

Pozměňovací návrh 324
Matt Carthy, Martin Schirdewan, Miguel Viegas

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 22
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 104 b – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Na instituci, která očekávání 
uvedená v odstavci 3 nesplní, se nevztahují
omezení podle článku 141.

5. Na instituci, která očekávání 
uvedená v odstavci 3 nesplní, se mohou 
vztahovat omezení podle článku 141.
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Or. en

Pozměňovací návrh 325
Peter Simon

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 22
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 104 b – odst. 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Do tří let po vstupu této směrnice v 
platnost orgán EBA přezkoumá 
uplatňování tohoto článku, včetně odst. 1 
písm. a) a b), a podá zprávu Komisi. 
Na základě této zprávy Komise případně 
předloží Evropskému parlamentu a Radě 
legislativní návrh.

Or. en

Odůvodnění

(See the ECB's opinion (CON/2017/46)) The reference to ‘cyclical economic fluctuations’ in 
Article 104b(1)(a) should be removed, as it may lead to confusion with the Countercyclical 
Capital Buffer (CCyB), e.g. the Pillar 2 Guidance (P2G) may be adapted to the cyclical 
economic fluctuations thus counteracting the effect of the CCyB. The current drafting of 
Article 104b should be further amended to clarify that the competent authorities are allowed 
to apply as a starting point in the calculation of the P2G a fixed threshold that is common to 
all banks and which can be lower than the total SREP capital requirement (TSCR), which is 
consistent with international best practices. The flexibility to use a fixed threshold should 
therefore be available as a permanent option and the use of the TSCR conditioned on the 
nature of the stress test. In fact, the use of the TSCR as a threshold, coupled with a static 
balance sheet assumption for the adverse scenario, may lead to unwarranted outcomes. The 
capital demand may increase to an unjustifiably high level by not giving due recognition to 
the likely management actions and other balance sheet adjustments in the overall stress test 
impact. A requirement to comply with the TSCR under the adverse scenario is moreover 
equivalent to assigning a probability of one to the occurrence of the adverse scenario. It is 
therefore suggested that the TSCR is adopted as a threshold only if the competent authority 
takes into account credible management actions and dynamic adjustments to the balance 
sheet that take place over the projection horizon. It is also proposed to add a provision 
regarding a three-year review to assess whether on the basis of the experience gained other 
adjustments are needed.
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Pozměňovací návrh 326
Anne Sander, Alain Lamassoure, Alain Cadec

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 22
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 104 b – odst. 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Pokyny k dodatečnému kapitálu 
podle článku 104b nepodléhají 
povinnému zveřejnění podle čl. 17 odst. 1 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 596/2014 o zneužívání trhu.

Or. en

Odůvodnění

Hlavní podmínkou účinnosti P2G je, že zůstanou preventivním a diskrétním nástrojem. 
Povinnost zveřejňovat P2G by fakticky znemožnila orgánům dohledu uplatňovat je jako 
„pokyny“ kvůli reakci trhu, která by mohla následovat.

Pozměňovací návrh 327
Barbara Kappel

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 22
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 104 c – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Před stanovením jakéhokoli 
dodatečného kapitálového požadavku
podle čl. 104 odst. 1 písm. a) a před 
sdělením jakéhokoli očekávání úprav výše 
kapitálu v souladu s článkem 104b 
příslušné orgány konzultují orgány 
příslušné k řešení krize. Pro tyto účely 
příslušné orgány poskytnou orgánům 
příslušným k řešení krize všechny 
dostupné informace.

1. Příslušné orgány informují orgány 
příslušné k řešení krize o dodatečných 
kapitálových požadavcích uložených 
institucím podle čl. 104 odst. 1 písm. a) a o 
jakémkoli očekávání úpravy výše kapitálu 
sděleném institucím v souladu s článkem 
104b.

Or. en
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Pozměňovací návrh 328
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 22
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 104 c – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Před stanovením jakéhokoli 
dodatečného kapitálového požadavku 
podle čl. 104 odst. 1 písm. a) a před 
sdělením jakéhokoli očekávání úprav výše 
kapitálu v souladu s článkem 104b 
příslušné orgány konzultují orgány 
příslušné k řešení krize. Pro tyto účely 
příslušné orgány poskytnou orgánům 
příslušným k řešení krize všechny dostupné 
informace.

1. Před stanovením jakéhokoli 
dodatečného kapitálového požadavku 
podle čl. 104 odst. 1 písm. a) a před 
úpravami výše kapitálu sdělenými 
institucím v souladu s článkem 104b 
příslušné orgány konzultují orgány 
příslušné k řešení krize. Pro tyto účely 
příslušné orgány poskytnou orgánům 
příslušným k řešení krize všechny dostupné 
informace.

Or. en

Pozměňovací návrh 329
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 22
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 104 c  – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Příslušné orgány informují orgány 
příslušné k řešení krize o dodatečných 
kapitálových požadavcích uložených 
institucím podle čl. 104 odst. 1 písm. a) a o 
jakémkoli očekávání úpravy výše kapitálu 
sděleném institucím v souladu s článkem 
104b.

2. Příslušné orgány informují orgány 
příslušné k řešení krize o dodatečných 
kapitálových požadavcích uložených 
institucím podle čl. 104 odst. 1 písm. a) a o 
úpravách výše kapitálu sdělených
institucím v souladu s článkem 104b.

Or. en
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Pozměňovací návrh 330
Ashley Fox

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 23
Směrnice 2013/36/EU
Článek 105 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

23) V článku 105 se zrušuje písmeno 
d).

23) vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 331
Thomas Mann

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 25
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 109 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Povinnosti vyplývající z oddílu II 
této kapitoly týkající se dceřiných podniků, 
na něž se tato směrnice nevztahuje, se 
nepoužijí, pokud mateřská instituce v EU 
může prokázat příslušným orgánům, že 
použití oddílu II je z hlediska právních 
předpisů třetí země, kde je dceřiný podnik 
usazen, protiprávní.

3. Povinnosti vyplývající z oddílu II 
této kapitoly týkající se dceřiných podniků, 
na něž se tato směrnice nevztahuje, se 
nepoužijí, pokud mateřská instituce v EU 
může prokázat příslušným orgánům, že 
použití oddílu II je z hlediska právních 
předpisů třetí země, kde je dceřiný podnik 
usazen, protiprávní; dceřiný podnik je 
společností spravující aktiva ve smyslu čl. 
4 odst. 1 bodu 19 nařízení (EU) č. 
575/2013.

Or. en

Pozměňovací návrh 332
Gabriel Mato

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 25
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Směrnice 2013/36/EU
Čl. 109 – odst. 3 a (nový)

Platné znění Pozměňovací návrh

3a. Požadavky na odměňování 
stanovené v článcích 92, 94 a 95 se 
nevztahují na konsolidovaném základě na 
žádné z těchto podniků:

a) dceřiné podniky usazené v Unii, 
pokud podléhají specifickým požadavkům 
na odměňování v souladu s nástroji práva 
Unie;

b) dceřiné podniky usazené ve třetí 
zemi, pokud by podléhaly specifickým 
požadavkům na odměňování v souladu s 
příslušnými místními předpisy;

c) dceřiné podniky vyvíjející s 
využitím technologií inovativní koncepty 
ve finančních službách, z nichž by mohly 
vzejít nové obchodní modely, aplikace, 
procesy nebo produkty, se kterými by byl 
spojen materiální efekt na poskytování 
finančních služeb.

Or. en

Pozměňovací návrh 333
Caroline Nagtegaal, Marian Harkin

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 25
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 109 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Požadavky na odměny stanovené v 
článcích 92, 94 a 95 se nevztahují na 
konsolidovaném základě na žádné z těchto 
podniků:

a) dceřiné podniky usazené v Unii, 
pokud podléhají specifickým požadavkům 
na odměňování v souladu s nástroji práva 
Unie;
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b) dceřiné podniky usazené ve třetí 
zemi, pokud by podléhaly specifickým 
požadavkům na odměňování v souladu s 
jinými nástroji práva Unie, pokud by byly 
usazen v Unii.

Or. en

Odůvodnění

Sladění pravidel pro odměňování s jinými právními předpisy.

Pozměňovací návrh 334
Esther de Lange

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 25 a (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 111 – odst. 6 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

25a) V článku 111 se vkládá nový 
odstavec 6a, který zní:

„

Jestliže – aniž jsou dotčeny odstavce 1, 2, 
3, 4 a 5 – mají dvě nebo více institucí v 
Unii, které jsou součástí téže skupiny z 
třetí země, zprostředkující mateřský 
podnik v EU, který je finanční 
holdingovou společností nebo smíšenou 
finanční holdingovou společností, 
vykonává dohled na konsolidovaném 
základě příslušný orgán úvěrové instituce 
podle definice v čl. 4 odst. 1 bodě 2 písm. 
a) nařízení (EU) č. 575/2016 s největší 
celkovou rozvahou. 

“

Or. en

Pozměňovací návrh 335
Peter Simon
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Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 26
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 113 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) o jakémkoli očekávání úprav výše 
kapitálu na konsolidovanou úroveň v 
souladu s čl. 104b odst. 3.

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

(Viz stanovisko ECB (CON/2017/46)). Požadavek na společné rozhodnutí o kapitálových 
pokynech by měl být nahrazen požadavkem na výměnu takovýchto informací se členy kolegia, 
aby nedošlo k jakékoli nejasnosti, pokud jde o právně závazný charakter požadavků 2. pilíře, 
které mají být předmětem společného rozhodnutí, a nezávaznou povahu pokynů.

Pozměňovací návrh 336
Peter Simon

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 26
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 113 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Orgán vykonávající dohled na 
konsolidovaném základě informuje 
příslušné orgány odpovědné za dohled 
nad dceřinými podniky mateřské instituce 
v EU, mateřské finanční holdingové 
společnosti v EU nebo mateřské smíšené 
finanční holdingové společnosti v EU v 
členském státě o jakémkoli očekávání 
úprav výše kapitálu na konsolidovanou 
úroveň v souladu s čl. 104b odst. 3.

Or. en
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Odůvodnění

(Viz stanovisko ECB (CON/2017/46)). Požadavek na společné rozhodnutí o kapitálových 
pokynech by měl být nahrazen požadavkem na výměnu takovýchto informací se členy kolegia, 
aby nedošlo k jakékoli nejasnosti, pokud jde o právně závazný charakter požadavků 2. pilíře, 
které mají být předmětem společného rozhodnutí, a nezávaznou povahu pokynů.

Pozměňovací návrh 337
Esther de Lange

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 29 a (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 125 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

29a) V článku 125 se vkládá nový 
odstavec 1a, který zní:

„

1a. Pokud je podle článku 111 
orgánem vykonávajícím dohled na 
konsolidovaném základě ve skupině s 
mateřskou finanční holdingovou 
společností jiný orgán než koordinátor 
určený v souladu s článkem 10 směrnice 
2002/87/ES, oba tyto orgány spolupracují 
pro účely uplatňování této směrnice a 
nařízení (EU) 575/2013 na 
konsolidovaném základě. Orgán 
vykonávající dohled na konsolidovaném 
základě a koordinátor uzavřou za účelem 
usnadnění a zavedení účinné spolupráce 
písemnou dohodu o koordinaci a 
spolupráci.

“

Or. en

Pozměňovací návrh 338
Paul Tang, Jakob von Weizsäcker, Cătălin Sorin Ivan

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 29 a (nový)
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Směrnice 2013/36/EU
Čl. 129 – odst. 1

Platné znění Pozměňovací návrh

29a) V článku 129 se odstavec 1 
nahrazuje tímto:

1. Členské státy vyžadují, aby 
instituce udržovaly nad rámec kmenového 
kapitálu tier 1 udržovaného za účelem 
splnění požadavku na kapitál stanoveného 
podle článku 92 nařízení (EU) č. 575/2013 
bezpečnostní kapitálovou rezervu 
kmenového kapitálu tier 1 rovnající se 2,5 
% celkového objemu jejich rizikové 
expozice vypočtené v souladu s čl. 92 odst. 
3 uvedeného nařízení na individuálním a 
konsolidovaném základě, podle potřeby v 
souladu s částí první hlavou II uvedeného 
nařízení.

1. Členské státy vyžadují, aby 
instituce udržovaly nad rámec kmenového 
kapitálu tier 1 udržovaného za účelem 
splnění požadavku na kapitál stanoveného 
podle článku 92 nařízení (EU) č. 575/2013 
bezpečnostní kapitálovou rezervu 
kmenového kapitálu tier 1 rovnající se 
vyšší z těchto dvou hodnot:

a) 2,5 % celkového objemu jejich 
rizikové expozice vypočtené v souladu s čl. 
92 odst. 3 uvedeného nařízení na 
individuálním a konsolidovaném základě; 
nebo

b) 1,0% jejich míry pákového efektu 
vypočtené v souladu s čl. 429 odst. 4 
uvedeného nařízení na individuálním a 
konsolidovaném základě;

podle potřeby v souladu s částí první 
hlavou II uvedeného nařízení. “

Or. en

Pozměňovací návrh 339
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 29 a (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 129 – odst. 1

Platné znění Pozměňovací návrh

29a) V článku 129 se odstavec 1 
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nahrazuje tímto:

1. Členské státy vyžadují, aby 
instituce udržovaly nad rámec kmenového 
kapitálu tier 1 udržovaného za účelem 
splnění požadavku na kapitál stanoveného 
podle článku 92 nařízení (EU) č. 575/2013 
bezpečnostní kapitálovou rezervu 
kmenového kapitálu tier 1 rovnající se 2,5 
% celkového objemu jejich rizikové 
expozice vypočtené v souladu s čl. 92 odst. 
3 uvedeného nařízení na individuálním a 
konsolidovaném základě, podle potřeby v 
souladu s částí první hlavou II uvedeného
nařízení.

„1. Členské státy vyžadují, aby 
instituce udržovaly nad rámec kmenového 
kapitálu tier 1 udržovaného za účelem 
splnění požadavku na kapitál stanoveného 
podle článku 92 nařízení (EU) č. 575/2013 
a článků 104a a 104b této směrnice 
bezpečnostní kapitálovou rezervu 
kmenového kapitálu tier 1 rovnající se 2,5 
% celkového objemu jejich rizikové 
expozice vypočtené v souladu s čl. 92 odst. 
3 uvedeného nařízení na individuálním a 
konsolidovaném základě, podle potřeby v 
souladu s částí první hlavou II uvedeného 
nařízení.

“

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:cs:PDF)

Pozměňovací návrh 340
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 29 b (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 129 – odst. 2 – pododstavec 3

Platné znění Pozměňovací návrh

29b) V čl. 129 odst. 2 se pododstavec 3 
nahrazuje tímto:

Členský stát, který se rozhodne takové 
osvobození uplatnit, vyrozumí o této 
skutečnosti Komisi, ESRB, orgán EBA a 
příslušné orgány dotčených členských 
států.

„Členský stát, který se rozhodne takové 
osvobození uplatnit, vyrozumí o této 
skutečnosti ESRB. ESRB předá tato 
oznámení Komisi, orgánu EBA a 
příslušným a pověřeným orgánům
dotčených členských států.

“

Or. en
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(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:cs:PDF)

Pozměňovací návrh 341
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 29 c (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 129 – odst. 5

Platné znění Pozměňovací návrh

29c) V článku 129 se odstavec 5 
nahrazuje tímto:

5. Instituce nesmí používat kmenový 
kapitál tier 1 udržovaný za účelem plnění 
požadavku dle odstavce 1 tohoto článku 
pro potřeby plnění kteréhokoli z požadavků 
stanovených dle článku 104.

„5. Instituce nesmí používat kmenový 
kapitál tier 1 udržovaný za účelem plnění 
požadavku dle odstavce 1 tohoto článku 
pro potřeby plnění kteréhokoli z požadavků 
stanovených dle článků 104, 104a a 104b.

“

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:cs:PDF)

Pozměňovací návrh 342
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 29 d (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 129 – odst. 6

Platné znění Pozměňovací návrh

29d) V článku 129 se odstavec 6 
nahrazuje tímto:

6. V případě, že instituce nesplní v 
plném rozsahu požadavek dle odstavce 1 
tohoto článku, bude podléhat omezením 
týkajícím se rozdělování výnosů uvedeným 
v čl. 141 odst. 2 a 3.

„6. V případě, že instituce nesplní 
požadavek dle odstavce 1 tohoto článku, 
bude podléhat omezením týkajícím se 
rozdělování výnosů uvedeným v čl. 141 
odst. 2 a 3.
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“

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:cs:PDF)

Pozměňovací návrh 343
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 29 e (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 130 – odst. 2 – pododstavec 3

Platné znění Pozměňovací návrh

29e) V čl. 130 odst. 2 se pododstavec 3 
nahrazuje tímto:

Členský stát, který se rozhodne takové 
osvobození uplatnit, vyrozumí o této 
skutečnosti Komisi, ESRB, orgán EBA a 
příslušné orgány dotčených členských 
států.

„Členský stát, který se rozhodne takové 
osvobození uplatnit, vyrozumí o této 
skutečnosti ESRB. ESRB předá tato 
oznámení Komisi, orgánu EBA a 
příslušným a pověřeným orgánům
dotčených členských států ve stanoveném 
časovém rámci.

“

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:cs:PDF)

Pozměňovací návrh 344
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 29 f (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 130 – odst. 5

Platné znění Pozměňovací návrh

29f) V článku 130 se odstavec 5 
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nahrazuje tímto:

5. Instituce jsou povinny plnit 
požadavek dle odstavce 1 prostřednictvím 
kmenového kapitálu tier 1, který bude 
udržován nad rámec kmenového kapitálu 
tier 1 udržovaného za účelem splnění 
požadavku na kapitál stanoveného dle 
článku 92 nařízení (EU) č. 575/2013,
požadavku na udržování bezpečnostní 
kapitálové rezervy podle článku 129 této 
směrnice a jakéhokoli požadavku 
stanoveného podle článku 104 této 
směrnice.

„5. Instituce jsou povinny plnit 
požadavek dle odstavce 1 prostřednictvím 
kmenového kapitálu tier 1, který bude 
udržován nad rámec kmenového kapitálu 
tier 1 udržovaného za účelem splnění 
požadavku na kapitál stanoveného dle 
článku 92 nařízení (EU) č. 575/2013, 
požadavku na udržování bezpečnostní 
kapitálové rezervy podle článku 129 této 
směrnice a jakéhokoli požadavku 
stanoveného podle článku 104, 104a a 
104b této směrnice.

“

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:cs:PDF)

Pozměňovací návrh 345
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 29 g (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 130 – odst. 6

Platné znění Pozměňovací návrh

29g) V článku 130 se odstavec 6 
nahrazuje tímto:

6. V případě, že instituce nesplní v 
plném rozsahu požadavek dle odstavce 1 
tohoto článku, bude podléhat omezením 
týkajícím se rozdělování výnosů uvedeným 
v čl. 141 odst. 2 a 3.

„6. V případě, že instituce nesplní 
požadavek dle odstavce 1 tohoto článku, 
bude podléhat omezením týkajícím se 
rozdělování výnosů uvedeným v čl. 141 
odst. 2 a 3.

“

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:cs:PDF)
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Pozměňovací návrh 346
Anne Sander, Alain Lamassoure, Alain Cadec

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 a (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 131 – odst. 2 – pododstavec 3

Platné znění Pozměňovací návrh

30a) V článku 131 se odstavce 2 a 3 
nahrazují tímto:

2. Metodika pro určení institucí G-
SVI se zakládá na těchto kategoriích:

„2. Metodika pro určení institucí G-
SVI se zakládá na těchto kategoriích:

a) velikost skupiny; a) velikost skupiny;

b) propojenost skupiny s finančním 
systémem;

b) propojenost skupiny s finančním 
systémem;

c) nahraditelnost služeb nebo finanční 
infrastruktury poskytovaných skupinou;

c) nahraditelnost služeb nebo finanční 
infrastruktury poskytovaných skupinou;

d) složitost skupiny; d) složitost skupiny;

e) přeshraniční činnost skupiny,
včetně přeshraniční činnosti mezi 
členskými státy a mezi členským státem a 
třetí zemí. Každá kategorie má stejnou 
váhu a zahrnuje kvantifikovatelné 
ukazatele. Pomocí této metodiky se 
každému hodnocenému subjektu podle 
odstavce 1 přidělí celkové skóre, na jehož 
základě bude možné instituci G-SVI určit 
a zařadit do podkategorie, jak je uvedeno 
v odstavci 9.

e) přeshraniční činnost skupiny 
vykonávaná mimo členské státy zapojené 
do jednotného mechanismu dohledu, v 
souladu s nařízením Rady (EU) č. 
1024/2013.

Každá kategorie má stejnou váhu a 
zahrnuje kvantifikovatelné ukazatele.

Každá kategorie má stejnou váhu a 
zahrnuje kvantifikovatelné ukazatele.

Pomocí této metodiky se každému 
hodnocenému subjektu podle odstavce 1 
přidělí celkové skóre, na jehož základě 
bude možné instituci G-SVI určit a zařadit 
do podkategorie, jak je uvedeno v odstavci 
9.

Pomocí této metodiky se každému 
hodnocenému subjektu podle odstavce 1 
přidělí celkové skóre, na jehož základě 
bude možné instituci G-SVI určit a zařadit 
do podkategorie, jak je uvedeno v odstavci 
9.

3. Instituce J-SVI se určí v souladu s 
odstavcem 1. Posouzení systémového 
významu vychází přinejmenším z 
kteréhokoli z těchto kritérií: 

3. Instituce J-SVI se určí v souladu s 
odstavcem 1. Posouzení systémového 
významu vychází přinejmenším z 
kteréhokoli z těchto kritérií:

a) velikost; a) velikost;
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b) význam pro hospodářství Unie 
nebo příslušného členského státu;

b) význam pro hospodářství Unie 
nebo příslušného členského státu;

c) význam přeshraničních činností; c) význam přeshraničních činností
vykonávaných mimo členské státy 
zapojené do jednotného mechanismu 
dohledu, v souladu s nařízením Rady 
(EU) č. 1024/2013.

d) propojenost instituce nebo skupiny 
s finančním systémem.

d) propojenost instituce nebo skupiny 
s finančním systémem.

EBA vydá po konzultaci s ESRB do 1. 
ledna 2015 obecné pokyny týkající se 
kritérií pro stanovení podmínek použití 
tohoto odstavce ve vztahu k posuzování 
institucí J-SVI. Tyto obecné pokyny 
zohlední mezinárodní rámce pro 
vnitrostátní systémově významné instituce 
a specifické aspekty na úrovni Unie a na 
úrovni jednotlivých států.

EBA vydá po konzultaci s ESRB do 1. 
ledna 20XX aktualizované obecné pokyny 
týkající se kritérií pro stanovení podmínek 
použití tohoto odstavce ve vztahu k 
posuzování institucí J-SVI. Tyto obecné 
pokyny zohlední mezinárodní rámce pro 
vnitrostátní systémově významné instituce 
a specifické aspekty na úrovni Unie a na 
úrovni jednotlivých států.

“

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/EN/TXT/?uri=CELEX:32013L0036&qid=1516919265977)

Odůvodnění

Bankovní unie by měla být v rámci metodiky výpočtu globálních nebo jiných systémově 
významných institucí lépe uznávána.

Pozměňovací návrh 347
Thierry Cornillet

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 a (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 131 – odst. 2 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

30a) V čl. 131 odst. 2 se písm. e) 
nahrazuje tímto:

e) přeshraniční činnost skupiny, 
včetně přeshraniční činnosti mezi 

e) přeshraniční činnost skupiny 
vykonávaná mimo členské státy zapojené 
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členskými státy a mezi členským státem a 
třetí zemí.

do jednotného mechanismu dohledu, v 
souladu s nařízením Rady (EU) č. 
1024/2013.

Or. en

Odůvodnění

Bankovní unie by měla být v rámci metodiky výpočtu globálních nebo jiných systémově 
významných institucí lépe uznávána.

Pozměňovací návrh 348
Thierry Cornillet

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 b (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 131 – odst. 3 – písm. c

Platné znění Pozměňovací návrh

30b) V čl. 131 odst. 3 se písmeno c) 
nahrazuje tímto:

c) význam přeshraničních činností; „c) význam přeshraničních činností
vykonávaných mimo členské státy 
zapojené do jednotného mechanismu 
dohledu, v souladu s nařízením Rady 
(EU) č. 1024/2013. 

Or. en

Odůvodnění

Bankovní unie by měla být v rámci metodiky výpočtu globálních nebo jiných systémově 
významných institucí lépe uznávána.

Pozměňovací návrh 349
Othmar Karas

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 a (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 131 – odst. 3 – pododstavec 2
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Platné znění Pozměňovací návrh

30a) V čl. 131 odst. 3 se druhý 
pododstavec nahrazuje tímto:

EBA vydá po konzultaci s ESRB do 1. 
ledna 2015 obecné pokyny týkající se 
kritérií pro stanovení podmínek použití 
tohoto odstavce ve vztahu k posuzování 
institucí J-SVI. Tyto obecné pokyny
zohlední mezinárodní rámce pro 
vnitrostátní systémově významné instituce 
a specifické aspekty na úrovni Unie a na 
úrovni jednotlivých států.

EBA vypracuje po konzultaci s ESRB do 
30. června 2020 regulační technické 
normy týkající se kritérií pro stanovení
podmínek použití tohoto odstavce ve 
vztahu k posuzování institucí J-SVI a 
metodiky pro kalibraci sazeb kapitálových 
rezerv. Tyto regulační technické normy
zohlední mezinárodní rámce pro 
vnitrostátní systémově významné instituce 
a specifické aspekty na úrovni Unie a na 
úrovni jednotlivých států. EBA předloží 
tyto návrhy regulačních technických 
norem do 1. ledna 2020 Komisi.

Komisi je svěřena pravomoc přijímat 
regulační technické normy uvedené v 
druhém pododstavci v souladu s články 10 
až 14 nařízení (EU) č. 1093/2010.

“

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=celex%3A32013L0036)

Odůvodnění

Makroobezřetnostní rámec musí nalézt vhodnou rovnováhu mezi zajišťováním koordinace na 
úrovni EU pro dobré fungování vnitřního trhu a zajišťováním dostatečné flexibility pro 
členské státy, aby bylo možné zohlednit vnitrostátní specifika. Aby se zamezilo přílišné 
fragmentaci, usiluje tento pozměňovací návrh o zajištění účinné společné evropské metodiky 
zahrnující normy pro používání těchto nástrojů, jako je harmonizovaná splatnost nebo 
metodika hodnocení pro instituce J-SVI vypracovaná orgánem EBA v součinnosti s ESBR.

Pozměňovací návrh 350
Thierry Cornillet

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 c (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 131 – odst. 3 – pododstavec 2
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Platné znění Pozměňovací návrh

30c) V čl. 131 odst. 3 se druhý 
pododstavec nahrazuje tímto:

EBA vydá po konzultaci s ESRB do 1. 
ledna 2015 obecné pokyny týkající se 
kritérií pro stanovení podmínek použití 
tohoto odstavce ve vztahu k posuzování 
institucí J-SVI. Tyto obecné pokyny 
zohlední mezinárodní rámce pro 
vnitrostátní systémově významné instituce 
a specifické aspekty na úrovni Unie a na 
úrovni jednotlivých států.

EBA vydá po konzultaci s ESRB do 1. 
ledna 20XX1a aktualizované obecné 
pokyny týkající se kritérií pro stanovení 
podmínek použití tohoto odstavce ve 
vztahu k posuzování institucí J-SVI. Tyto 
obecné pokyny zohlední mezinárodní 
rámce pro vnitrostátní systémově 
významné instituce a specifické aspekty na 
úrovni Unie a na úrovni jednotlivých států.

__________________

1a 1 rok od vstupu této směrnice v 
platnost.

Or. en

Odůvodnění

Bankovní unie by měla být v rámci metodiky výpočtu globálních nebo jiných systémově 
významných institucí lépe uznávána.

Pozměňovací návrh 351
Esther de Lange

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 a (nový)
Směrnice 2013/63/EU
Čl. 131 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

30a) V článku 131 se vkládá odstavec 
3a, který zní:

„

3a. V případě, a aniž jsou dotčeny 
odstavce 1, 2 a 3, že příslušný orgán nebo 
pověřený orgán při provádění řádného 
posouzení v rámci dohledu reklasifikuje 
instituci J-SVI jako nesystémovou, začne 
tato reklasifikace platit počínaje druhým 
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rozpočtovým rokem po datu, kdy bylo toto 
rozhodnutí přijato.

“

Or. en

Odůvodnění

Tento pozměňovací návrh by měl rovněž vést ke změně definice v čl. 4 odst. 1 bodu 139 
směrnice o účetnictví tím, že bude na konec tohoto bodu přidáno „nebo po dobu trvání období 
uvedeného v čl. 131 odst. 3a směrnice 2013/36/EU“.

Pozměňovací návrh 352
Roberto Gualtieri

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 a (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 131 – odst. 5

Platné znění Pozměňovací návrh

30a) V článku 131 se odstavec 5 
nahrazuje tímto:

5. Příslušný orgán nebo pověřený 
orgán může na konsolidovaném nebo 
subkonsolidovaném nebo případně 
individuálním základě v případě 
jednotlivých institucí J-SVI stanovit, že se 
na ně bude vztahovat povinnost kapitálové 
rezervy pro J-SVI až do výše 2 %
celkového objemu rizikové expozice
vypočítané podle čl. 92 odst. 3 nařízení 
(EU) č. 575/2013, a to při zohlednění 
kritérií pro určení institucí J-SVI. Tato 
kapitálová rezerva je tvořena kmenovým 
kapitálem tier 1 a je udržována nad jeho 
rámec.

„5. Příslušný orgán nebo pověřený 
orgán může na konsolidovaném nebo 
subkonsolidovaném základě stanovit:

a) kapitálovou rezervu pro J-SVI až 
do výše 2,5 % celkového objemu 
vypočítané rizikové expozice, jež je 
tvořena kmenovým kapitálem tier 1 a je 
udržována nad jeho rámec; a to při 
zohlednění kritérií pro určení institucí J-
SVI ve spojení s
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b) úpravou výše pákového poměru 
pro J-SVI, která musí být udržována nad 
rámec výše pákového poměru podle čl. 92 
odst. 1 [písm. d)] nařízení (EU) č. 
575/2013 a vypočte se vynásobením těchto 
hodnot:

i) sazby kapitálové rezervy pro J-SVI 
podle písmene a), která pro tento účel 
dosahuje nejvýše 1,85%, a

ii) faktoru 0,35.

Výše vlastního kapitálu potřebného pro 
tento účel se vypočte vynásobením 
výsledku výpočtu podle tohoto odstavce a 
celkové míry pákového efektu instituce 
podle čl. 429 odst. 4 nařízení (EU) č. 
575/2013.“

Or. en

Pozměňovací návrh 353
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 a (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 131 – odst. 5

Platné znění Pozměňovací návrh

30a) V článku 131 se odstavec 5 
nahrazuje tímto:

5. Příslušný orgán nebo pověřený 
orgán může na konsolidovaném nebo 
subkonsolidovaném nebo případně 
individuálním základě v případě 
jednotlivých institucí J-SVI stanovit, že se 
na ně bude vztahovat povinnost kapitálové 
rezervy pro J-SVI až do výše 2 % 
celkového objemu rizikové expozice 
vypočítané podle čl. 92 odst. 3 nařízení 
(EU) č. 575/2013, a to při zohlednění 
kritérií pro určení institucí J-SVI. Tato 
kapitálová rezerva je tvořena kmenovým 
kapitálem tier 1 a je udržována nad jeho 
rámec.

„5. Příslušný orgán nebo pověřený 
orgán může na konsolidovaném nebo 
subkonsolidovaném nebo případně 
individuálním základě v případě 
jednotlivých institucí J-SVI stanovit, že se 
na ně bude vztahovat povinnost kapitálové 
rezervy pro J-SVI až do výše 3,5% 
celkového objemu rizikové expozice 
vypočítané podle čl. 92 odst. 3 nařízení 
(EU) č. 575/2013, a to při zohlednění 
kritérií pro určení institucí J-SVI, s 
výhradou schválení ze strany Komise. 
Tato kapitálová rezerva je tvořena 
kmenovým kapitálem tier 1 a je udržována 
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nad jeho rámec.

Do dvou měsíců od oznámení podle 
odstavce 7 poskytne ESRB Komisi 
stanovisko k tomu, zda je kapitálová 
rezerva pro JSVI považována za 
přiměřenou. Stanovisko k dané kapitálové 
rezervě podle čl. 34 odst. 1 nařízení (EU) 
č. 1093/2010 může Komisi poskytnout 
také orgán EBA.

Do dvou měsíců od oznámení přijme 
Komise prováděcí akt, jímž zmocní 
příslušný orgán nebo pověřený orgán k 
přijetí navrženého opatření, a to s 
ohledem na případné hodnocení ze strany 
ESRB a EBA, a pokud je přesvědčena o 
tom, že kapitálová rezerva pro J-SVI 
nemá neúměrné nepříznivé účinky na 
finanční systém jako celek nebo jeho části 
v jiných členských státech nebo v Unii 
jako celku tím, že by bránila řádnému 
fungování vnitřního trhu nebo že by 
vytvářela překážky bránící jeho 
fungování.

“

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:cs:PDF)

Pozměňovací návrh 354
Matt Carthy, Martin Schirdewan, Miguel Viegas

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 a (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 131 – odst. 5

Platné znění Pozměňovací návrh

30a) V článku 131 se odstavec 5 
nahrazuje tímto:

5. Příslušný orgán nebo pověřený 
orgán může na konsolidovaném nebo 
subkonsolidovaném nebo případně 

„5. Příslušný orgán nebo pověřený 
orgán může na konsolidovaném nebo 
subkonsolidovaném nebo případně 
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individuálním základě v případě 
jednotlivých institucí J-SVI stanovit, že se 
na ně bude vztahovat povinnost kapitálové 
rezervy pro J-SVI až do výše 2 % 
celkového objemu rizikové expozice 
vypočítané podle čl. 92 odst. 3 nařízení 
(EU) č. 575/2013, a to při zohlednění 
kritérií pro určení institucí J-SVI. Tato 
kapitálová rezerva je tvořena kmenovým 
kapitálem tier 1 a je udržována nad jeho 
rámec.

individuálním základě v případě 
jednotlivých institucí J-SVI stanovit, že se 
na ně bude vztahovat povinnost kapitálové 
rezervy pro J-SVI až do výše 5% 
celkového objemu rizikové expozice 
vypočítané podle čl. 92 odst. 3 nařízení 
(EU) č. 575/2013, a to při zohlednění 
kritérií pro určení institucí J-SVI. Tato 
kapitálová rezerva je tvořena kmenovým 
kapitálem tier 1 a je udržována nad jeho 
rámec. “

Or. en

Pozměňovací návrh 355
Ashley Fox

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 a (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 131 – odst. 5

Platné znění Pozměňovací návrh

30a) V článku 131 se odstavec 5 
nahrazuje tímto:

5. Příslušný orgán nebo pověřený 
orgán může na konsolidovaném nebo 
subkonsolidovaném nebo případně 
individuálním základě v případě 
jednotlivých institucí J-SVI stanovit, že se 
na ně bude vztahovat povinnost kapitálové 
rezervy pro J-SVI až do výše 2 % 
celkového objemu rizikové expozice 
vypočítané podle čl. 92 odst. 3 nařízení 
(EU) č. 575/2013, a to při zohlednění 
kritérií pro určení institucí J-SVI. Tato 
kapitálová rezerva je tvořena kmenovým 
kapitálem tier 1 a je udržována nad jeho 
rámec.

„5. Příslušný orgán nebo pověřený 
orgán může na konsolidovaném nebo 
subkonsolidovaném nebo případně 
individuálním základě v případě 
jednotlivých institucí J-SVI stanovit, že se 
na ně bude vztahovat povinnost kapitálové 
rezervy pro J-SVI mezi 0% a 3% 
celkového objemu rizikové expozice 
vypočítané podle čl. 92 odst. 3 nařízení 
(EU) č. 575/2013, a to při zohlednění 
kritérií pro určení institucí J-SVI, jež bude
tvořena kmenovým kapitálem tier 1 a 
udržována nad jeho rámec.

Členské státy mohou upustit od 
požadavku, aby instituce J-SVI udržovaly 
kapitálovou rezervu a kapitálovou rezervu 
založenou na pákovém efektu na 
konsolidovaném základě, pokud se 
kapitálové rezervy uplatňují na 
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individuálním nebo subkonsolidovaném 
základě na pododvětví J-SVI, která 
podléhají schvalování a dohledu ze strany 
dotčeného členského státu, jsou začleněna 
do dohledu na konsolidovaném základě a 
v jejichž případě je dotyčný příslušný 
orgán daného členského státu orgánem 
vykonávajícím dohled na konsolidovaném 
základě.

“

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/PDF/?uri=CELEX:32013L0036&from=CS)

Pozměňovací návrh 356
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 b (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 131 – odst. 7 – návětí

Platné znění Pozměňovací návrh

30b) V článku 131 se úvodní část 
odstavce 7 nahrazuje tímto:

7. Dříve, než příslušný nebo pověřený 
orgán stanoví nebo upraví kapitálovou 
rezervu pro J-SVI, informuje Komisi,
ESRB, orgán EBA a příslušné a pověřené 
orgány dotčených členských států jeden 
měsíc před zveřejněním rozhodnutí 
uvedeného v odstavci 5. Toto oznámení 
obsahuje podobné informace o těchto 
skutečnostech:

„7. Dříve, než příslušný nebo pověřený 
orgán stanoví nebo upraví kapitálovou 
rezervu pro J-SVI, informuje ESRB jeden 
měsíc před zveřejněním rozhodnutí 
uvedeného v odstavci 5. ESRB předává 
tato oznámení Komisi, orgánu EBA a 
příslušným a pověřeným orgánům
členských států ve stanoveném časovém 
rámci. Toto oznámení obsahuje podobné 
informace o těchto skutečnostech:

“

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:cs:PDF)
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Pozměňovací návrh 357
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 c (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 131 – odst. 8

Platné znění Pozměňovací návrh

30c) V článku 131 se odstavec 8 
nahrazuje tímto:

8. Aniž je dotčen článek 133 a odstavec 5 
tohoto článku, pokud je určitá instituce J-
SVI dceřiným podnikem instituce G-SVI 
nebo instituce J-SVI, jež je mateřskou 
institucí v EU a na niž se vztahuje 
povinnost kapitálové rezervy pro J-SVI na 
konsolidovaném základě, nepřesáhne 
kapitálová rezerva, která se pro danou 
instituci J-SVI použije na individuálním 
nebo subkonsolidovaném základě, vyšší z 
těchto úrovní:

„8. Aniž je dotčen článek 133 a odstavec 5 
tohoto článku, pokud je určitá instituce J-
SVI dceřiným podnikem instituce G-SVI 
nebo instituce J-SVI, jež je mateřskou 
institucí v EU a na niž se vztahuje 
povinnost kapitálové rezervy pro J-SVI na 
konsolidovaném základě, nepřesáhne 
kapitálová rezerva, která se pro danou 
instituci J-SVI použije na individuálním 
nebo subkonsolidovaném základě, vyšší z 
těchto úrovní:

a) 1 % celkového objemu rizikové 
expozice vypočtené v souladu s čl. 92 odst. 
3 nařízení (EU) č. 575/2013; a

a) Součet vyšší ze sazeb kapitálové rezervy 
pro G-SVI nebo J-SVI platné pro skupinu 
na konsolidované úrovni a 1,5 % z
celkového objemu rizikové expozice 
vypočtené v souladu s čl. 92 odst. 3 
nařízení (EU) č. 575/2013 a

b) sazba kapitálové rezervy pro G-SVI
nebo J-SVI platná pro danou skupinu na 
konsolidované úrovni.

b) 3,5 % z celkového objemu rizikové 
expozice vypočtené v souladu s čl. 92 odst. 
3 nařízení (EU) č. 575/2013 nebo sazba, 
kterou Komise povolila uplatnit na danou 
skupinu na konsolidované úrovni.

“

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:cs:PDF)

Pozměňovací návrh 358
Matt Carthy, Martin Schirdewan, Miguel Viegas
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Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 b (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 131 – odst. 9

Platné znění Pozměňovací návrh

30b) V článku 131 se odstavec 9 
nahrazuje tímto:

9. Rozlišuje se přinejmenším pět 
podkategorií institucí G-SVI. Nejnižší 
hranice a hranice mezi jednotlivými 
podkategoriemi se vymezí prostřednictvím 
skóre stanovených pomocí určovací 
metodiky. Hraniční skóre mezi sousedními 
podkategoriemi se jednoznačně stanoví v 
souladu se zásadou, podle níž mezi 
jednotlivými podkategoriemi dochází ke 
konstantnímu lineárnímu nárůstu 
systémového významu, což má za následek 
lineární nárůst výše požadovaného 
dodatečného kmenového kapitálu tier 1, a 
to s výjimkou nejvyšší podkategorie. Pro 
účely tohoto odstavce se systémovým 
významem rozumí očekávaný dopad, jaký 
by měly potíže dotčené instituce G-SVI na 
celosvětový finanční trh. Nejnižší 
podkategorii je přiřazena kapitálová 
rezerva pro G-SVI ve výši 1 % celkového 
objemu rizikové expozice vypočtené v 
souladu s čl. 92 odst. 3 nařízení (EU) č. 
575/2013 a kapitálová rezerva přiřazená 
jednotlivým podkategoriím se, až do čtvrté 
podkategorie včetně, zvyšuje po 0,5 % 
celkového objemu rizikové expozice 
vypočteného v souladu s čl. 92 odst. 3
nařízení (EU) č. 575/2013. Na nejvyšší 
podkategorii kapitálové rezervy pro G-SVI 
se vztahuje kapitálová rezerva ve výši 3,5
% celkového objemu rizikové expozice 
vypočítané podle čl. 92 odst. 3 nařízení 
(EU) č. 575/2013.

„9. Rozlišuje se přinejmenším pět 
podkategorií institucí G-SVI. Nejnižší 
hranice a hranice mezi jednotlivými 
podkategoriemi se vymezí prostřednictvím 
skóre stanovených pomocí určovací 
metodiky. Hraniční skóre mezi sousedními 
podkategoriemi se jednoznačně stanoví v 
souladu se zásadou, podle níž mezi 
jednotlivými podkategoriemi dochází ke 
konstantnímu lineárnímu nárůstu 
systémového významu, což má za následek 
lineární nárůst výše požadovaného 
dodatečného kmenového kapitálu tier 1, a 
to s výjimkou nejvyšší podkategorie. Pro 
účely tohoto odstavce se systémovým 
významem rozumí očekávaný dopad, jaký 
by měly potíže dotčené instituce G-SVI na 
celosvětový finanční trh. Nejnižší 
podkategorii je přiřazena kapitálová 
rezerva pro G-SVI ve výši 2 % celkového 
objemu rizikové expozice vypočtené v 
souladu s čl. 92 odst. 3 nařízení (EU) č. 
575/2013 a kapitálová rezerva přiřazená 
jednotlivým podkategoriím se, až do čtvrté 
podkategorie včetně, zvyšuje po 1 % 
celkového objemu rizikové expozice 
vypočteného v souladu s čl. 92 odst. 3 
nařízení (EU) č. 575/2013. Na nejvyšší 
podkategorii kapitálové rezervy pro G-SVI 
se vztahuje kapitálová rezerva ve výši 8 % 
celkového objemu rizikové expozice 
vypočítané podle čl. 92 odst. 3 nařízení 
(EU) č. 575/2013. “

Or. en
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Pozměňovací návrh 359
Esther de Lange

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 b (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 131 – odst. 11

Platné znění Pozměňovací návrh

30b) V článku 131 se odstavec 11 
nahrazuje tímto:

„

11. Pokud příslušný orgán nebo 
pověřený orgán přijme rozhodnutí v 
souladu s odst. 10 písm. b), informuje o 
takovém rozhodnutí a jeho důvodech orgán 
EBA.

11. Pokud příslušný orgán nebo 
pověřený orgán přijme rozhodnutí v 
souladu s odst. 3 písm. a) nebo odst. 10 
písm. b), informuje o takovém rozhodnutí a 
jeho důvodech orgán EBA.

“

Or. en

Pozměňovací návrh 360
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 d (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 131 – odst. 12

Platné znění Pozměňovací návrh

30d) V článku 131 se odstavec 12 
nahrazuje tímto:

12. Příslušný orgán nebo pověřený orgán 
informuje Komisi, ESRB a orgán EBA o 
názvech institucí G-SVI a J-SVI a o tom, 
do jakých podkategorií jsou jednotlivé 
instituce G-SVI zařazeny, a názvy 
systémově významných institucí zveřejní. 
Příslušné orgány nebo pověřené orgány 
zveřejní informace o tom, do jakých 
podkategorií jsou jednotlivé instituce G-
SVI zařazeny.

„12. Příslušný orgán nebo pověřený orgán 
informuje ESRB o názvech institucí G-SVI 
a J-SVI a o tom, do jakých podkategorií 
jsou jednotlivé instituce G-SVI zařazeny.
ESRB předá oznámení Komisi a orgánu 
EBA ve stanoveném časovém rámci a 
názvy systémově významných institucí 
zveřejní. Příslušné orgány nebo pověřené 
orgány zveřejní informace o tom, do 
jakých podkategorií jsou jednotlivé 
instituce G-SVI zařazeny.
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Příslušný orgán nebo pověřený orgán 
přezkoumá jednou ročně určení institucí G-
SVI a J-SVI a zařazení jednotlivých 
institucí G-SVI do podkategorií, informuje 
o výsledku tohoto přezkumu dotčené 
systémově významné instituce, Komisi, 
ESRB a orgán EBA a zveřejní 
aktualizovaný seznam určených systémově 
významných institucí, jakož i informace o 
tom, do jaké podkategorie jsou jednotlivé 
určené instituce G-SVI zařazeny.

Příslušný orgán nebo pověřený orgán 
přezkoumá jednou ročně určení institucí G-
SVI a J-SVI a zařazení jednotlivých 
institucí G-SVI do podkategorií a
informuje o výsledku tohoto přezkumu 
dotčené systémově významné instituce a 
orgán ESRB, který výsledky ve 
stanoveném časovém rámci předá Komsi a 
orgánu EBA. Příslušný orgán nebo 
pověřený orgán zveřejní aktualizovaný 
seznam určených systémově významných 
institucí, jakož i informace o tom, do jaké 
podkategorie jsou jednotlivé určené 
instituce G-SVI zařazeny.

“

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:cs:PDF)

Pozměňovací návrh 361
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 e (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 131 – odst. 14

Platné znění Pozměňovací návrh

30e) V článku 131 se odstavec 14 
nahrazuje tímto

14. Vztahuje-li se na skupinu na 
konsolidovaném základě následující, 
použije se v každém případě vyšší z 
kapitálových rezerv:

„14. Vztahuje-li se na skupinu na 
konsolidovaném základě následující, 
použije se vyšší z kapitálových rezerv.

a) kapitálová rezerva pro G-SVI a 
kapitálová rezerva pro J-SVI;

Vztahuje-li se na instituci na 
individuálním nebo subkonsolidovaném 
základě kapitálová rezerva pro J-SVI a 
kapitálová rezerva pro krytí systémového 
rizika v souladu s článkem 133, použije se 
součet obou dvou.

b) kapitálová rezerva pro G-SVI, 
kapitálová rezerva pro J-SVI a kapitálová 

Vztahuje-li se na skupinu na 
konsolidovaném základě kapitálová 
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rezerva pro krytí systémového rizika v 
souladu s článkem 133.

rezerva pro G-SVI, kapitálová rezerva pro 
J-SVI a kapitálová rezerva pro krytí 
systémového rizika v souladu s článkem 
133, použije se součet následujících 
položek:

Vztahuje-li se na instituci na 
individuálním nebo subkonsolidovaném 
základě kapitálová rezerva pro J-SVI a 
kapitálová rezerva pro krytí systémového 
rizika v souladu s článkem 133, použije se 
vyšší z těchto dvou.

a) vyšší z kapitálových rezerv pro G-SVI a 
pro J-SVI;

b) kapitálové rezervy pro krytí 
systémového rizika v souladu s článkem 
133.

“

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:cs:PDF)

Pozměňovací návrh 362
Ashley Fox

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 b (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 133 – odst. 1

Platné znění Pozměňovací návrh

30b) Čl. 133 odst. 1 se nahrazuje tímto:

1. Každý členský stát může pro 
finanční sektor nebo pro jedno či více 
pododvětví tohoto sektoru zavést 
povinnost kapitálové rezervy pro krytí 
systémového rizika tvořené kmenovým 
kapitálem tier 1 za účelem předcházení 
dlouhodobým necyklickým systémovým 
nebo makroobezřetnostním rizikům, na 
které se nevztahuje nařízení (EU) č. 
575/2013 a jejich zmírnění, ve smyslu 
rizika narušení kontinuity finančního 
systému, které může mít závažné negativní 
důsledky pro finanční systém a reálnou 

„1. Každý členský stát může pro 
expozice vůči finančnímu sektoru nebo 
nefinančnímu sektoru nebo jednomu či 
více pododvětví těchto sektorů zavést pro 
instituce nebo jejich pododvětví povinnost 
kapitálové rezervy pro krytí systémového 
rizika tvořené kmenovým kapitálem tier 1 
za účelem předcházení dlouhodobým 
necyklickým systémovým nebo 
makroobezřetnostním rizikům, na které se 
nevztahuje nařízení (EU) č. 575/2013 a 
jejich zmírnění, ve smyslu rizika narušení 
kontinuity finančního systému, které může 
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ekonomiku v konkrétním členském státě. mít závažné negativní důsledky pro 
finanční systém a reálnou ekonomiku v 
konkrétním členském státě.

“

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/PDF/?uri=CELEX:32013L0036&from=CS)

Pozměňovací návrh 363
Esther de Lange

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 c (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 133 – odst. 1

Platné znění Pozměňovací návrh

30c) Čl. 133 odst. 1 se nahrazuje tímto:

„

1. Každý členský stát může pro 
finanční sektor nebo pro jedno či více 
pododvětví tohoto sektoru zavést povinnost 
kapitálové rezervy pro krytí systémového 
rizika tvořené kmenovým kapitálem tier 1 
za účelem předcházení dlouhodobým 
necyklickým systémovým nebo 
makroobezřetnostním rizikům, na které se 
nevztahuje nařízení (EU) č. 575/2013 a 
jejich zmírnění, ve smyslu rizika narušení 
kontinuity finančního systému, které může 
mít závažné negativní důsledky pro 
finanční systém a reálnou ekonomiku v 
konkrétním členském státě.

1. Každý členský stát může pro 
finanční sektor nebo pro jedno či více 
pododvětví tohoto sektoru zavést pro 
všechny expozice nebo jejich podsoubor
povinnost kapitálové rezervy pro krytí 
systémového rizika tvořené kmenovým 
kapitálem tier 1 za účelem předcházení 
systémovým nebo makroobezřetnostním 
rizikům, na které se nevztahuje nařízení 
(EU) č. 575/2013 ve smyslu rizika narušení 
kontinuity finančního systému, které může 
mít závažné negativní důsledky pro 
finanční systém a reálnou ekonomiku v 
konkrétním členském státě.

“

Or. en

Pozměňovací návrh 364
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun
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Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 f (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 133 – odst. 1

Platné znění Pozměňovací návrh

30f) Čl. 133 odst. 1 se nahrazuje tímto:

1. Každý členský stát může pro 
finanční sektor nebo pro jedno či více 
pododvětví tohoto sektoru zavést povinnost 
kapitálové rezervy pro krytí systémového 
rizika tvořené kmenovým kapitálem tier 1 
za účelem předcházení dlouhodobým 
necyklickým systémovým nebo 
makroobezřetnostním rizikům, na které se 
nevztahuje nařízení (EU) č. 575/2013 a 
jejich zmírnění, ve smyslu rizika narušení 
kontinuity finančního systému, které může 
mít závažné negativní důsledky pro 
finanční systém a reálnou ekonomiku v 
konkrétním členském státě.

„1. Příslušný nebo pověřený orgán 
každého členského státu má pravomoc pro 
finanční sektor nebo pro jedno či více 
pododvětví tohoto sektoru zavést pro 
všechny expozice nebo jejich podsoubor 
povinnost kapitálové rezervy pro krytí 
systémového rizika tvořené kmenovým 
kapitálem tier 1 za účelem předcházení 
dlouhodobým necyklickým systémovým 
nebo makroobezřetnostním rizikům, na 
které se nevztahuje nařízení (EU) č. 
575/2013 a článek 131 této směrnice a 
jejich zmírnění, ve smyslu rizika narušení 
kontinuity finančního systému, které může 
mít závažné negativní důsledky pro 
finanční systém a reálnou ekonomiku v 
konkrétním členském státě.

“

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:cs:PDF)

Pozměňovací návrh 365
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 g (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 133 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

30g) V článku 133 se vkládá nový 
odstavec 1a, který zní:

„1a. Kumulativní kapitálová rezerva 
pro krytí systémového rizika představuje 
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součet kapitálové rezervy pro krytí 
systémového rizika uplatňované na 
všechny expozice vypočítané na základě 
celkového objemu rizikové expozice a 
jedné nebo několika kapitálových rezerv 
pro krytí systémového rizika 
uplatňovaných na podsoubor expozic 
vypočítaných na základě příslušného 
objemu rizikové expozice v souladu s 
odstavcem 8 tohoto článku.“

Or. en

Pozměňovací návrh 366
Ashley Fox

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 c (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 133 – odst. 3

Platné znění Pozměňovací návrh

30c) V článku 133 se odstavec 3 
nahrazuje tímto:

3. Pro účely odstavce 1 může být 
vyžadováno, aby instituce nad rámec 
kmenového kapitálu tier 1 udržovaného za 
účelem splnění požadavku na kapitál 
stanoveného podle článku 92 nařízení (EU) 
č. 575/2013 udržovaly kapitálovou rezervu 
pro krytí systémového rizika kmenového 
kapitálu tier 1 rovnající se přinejmenším 1 
% na základě expozic, na než se vztahuje 
kapitálová rezerva pro krytí systémového 
rizika podle odstavce 8 tohoto článku na 
individuálním, konsolidovaném nebo 
subkonsolidovaném základě, v souladu s 
částí první hlavou II uvedeného nařízení. 

„3. Pro účely odstavce 1 tohoto článku
může být vyžadováno, aby instituce nad 
rámec kmenového kapitálu tier 1 
udržovaného za účelem splnění požadavku 
na kapitál stanoveného podle článku 92 
nařízení (EU) č. 575/2013 udržovaly 
kapitálovou rezervu pro krytí systémového 
rizika kmenového kapitálu tier 1 na 
základě expozic, na než se vztahuje 
kapitálová rezerva pro krytí systémového 
rizika podle odstavce 8 tohoto článku na 
individuálním, konsolidovaném nebo 
subkonsolidovaném základě, v souladu s 
částí první hlavou II uvedeného nařízení.

Celková sazba kapitálové rezervy pro krytí 
systémového rizika instituce se vypočítá 
jako součet částek stanovených v písm. a) 
a b) dělený částkou stanovenou v písm. c) 
a je vyjádřena jako procentní podíl:

a) každá kapitálová rezerva pro krytí 
systémového rizika uplatňovaná na 
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všechny expozice všech institucí nebo 
případně na všechny expozice pododvětví 
institucí;

b) každá kapitálová rezerva pro krytí 
systémového rizika uplatňovaná na 
expozice vůči jednotlivým odvětvím nebo 
pododvětvím a

c) celkový objem rizikové expozice 
vypočtený v souladu s čl. 92 odst. 3 
nařízení (EU) č. 575/2013:

Dotčený příslušný nebo pověřený orgán 
může požadovat, aby instituce udržovaly 
kapitálovou rezervu pro krytí systémového 
rizika na individuální a konsolidované 
úrovni.

Dotčený příslušný nebo pověřený orgán 
může požadovat, aby instituce udržovaly 
kapitálovou rezervu pro krytí systémového 
rizika na individuální a konsolidované 
úrovni.

“

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/PDF/?uri=CELEX:32013L0036&from=CS)

Pozměňovací návrh 367
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 h (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 133 – odst. 3

Platné znění Pozměňovací návrh

30h) V článku 133 se odstavec 3 
nahrazuje tímto:

3. Pro účely odstavce 1 může být 
vyžadováno, aby instituce nad rámec 
kmenového kapitálu tier 1 udržovaného za 
účelem splnění požadavku na kapitál 
stanoveného podle článku 92 nařízení (EU) 
č. 575/2013 udržovaly kapitálovou rezervu 
pro krytí systémového rizika kmenového 
kapitálu tier 1 rovnající se přinejmenším 1 
% na základě expozic, na než se vztahuje 
kapitálová rezerva pro krytí systémového 
rizika podle odstavce 8 tohoto článku na 
individuálním, konsolidovaném nebo 

„3. Pro účely odstavce 1 může být 
vyžadováno, aby instituce nad rámec 
kmenového kapitálu tier 1 udržovaného za 
účelem splnění požadavku na kapitál 
stanoveného podle článku 92 nařízení (EU) 
č. 575/2013 udržovaly kapitálovou rezervu 
pro krytí systémového rizika kmenového 
kapitálu tier 1 rovnající se přinejmenším 1 
% na základě expozic, na než se vztahuje 
kapitálová rezerva pro krytí systémového 
rizika podle odstavce 8 tohoto článku na 
individuálním, konsolidovaném nebo 
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subkonsolidovaném základě, v souladu s 
částí první hlavou II uvedeného nařízení. 
Dotčený příslušný nebo pověřený orgán 
může požadovat, aby instituce udržovaly 
kapitálovou rezervu pro krytí systémového 
rizika na individuální a konsolidované 
úrovni.

subkonsolidovaném základě, v souladu s 
částí první hlavou II uvedeného nařízení. 
Dotčený příslušný nebo pověřený orgán 
může požadovat, aby instituce udržovaly 
kapitálovou rezervu pro krytí systémového 
rizika na individuální a konsolidované 
úrovni. Kapitálová rezerva pro krytí 
systémového rizika se uplatní za účelem 
řešení rizik, na něž se nevztahuje 
kapitálová rezerva pro G-SVI nebo J-SVI 
podle článku 131.

“

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:cs:PDF)

Pozměňovací návrh 368
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 i (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 133 – odst. 4

Platné znění Pozměňovací návrh

30i) V článku 133 se odstavec 4 
nahrazuje tímto:

4. Instituce nesmí používat kmenový 
kapitál tier 1 udržovaný za účelem splnění 
požadavku dle odstavce 3 pro potřeby 
splnění kteréhokoli z požadavků 
stanovených podle článku 92 nařízení (EU) 
č. 575/2013 a článků 129 a 130 této 
směrnice a kteréhokoli z požadavků 
stanovených podle článků 102 a 104 této 
směrnice. Vztahuje-li se na skupinu 
určenou jakožto systémově významná 
instituce, na niž se na konsolidovaném 
základě vztahuje kapitálová rezerva pro 
G-SVI nebo kapitálová rezerva pro J-SVI 
v souladu s článkem 131, také kapitálová 
rezerva pro krytí systémového rizika na 
konsolidovaném základě v souladu s tímto 

„4. Instituce nesmí používat kmenový 
kapitál tier 1 udržovaný za účelem splnění 
požadavku dle odstavce 3 pro potřeby 
splnění kteréhokoli z požadavků 
stanovených podle článku 92 nařízení (EU) 
č. 575/2013 a článků 129, 130 a 131 této 
směrnice a kteréhokoli z požadavků 
stanovených podle článků 102, 104, 104a a 
104b této směrnice.
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článkem, použije se vyšší z těchto 
kapitálových rezerv. Vztahuje-li se na 
instituci na individuálním nebo 
subkonsolidovaném základě kapitálová 
rezerva pro J-SVI v souladu s článkem 
131 a kapitálová rezerva pro krytí 
systémového rizika v souladu s tímto 
článkem, použije se vyšší z těchto dvou.

“

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:cs:PDF)

Pozměňovací návrh 369
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 j (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 133 – odst. 6

Platné znění Pozměňovací návrh

30j) V článku 133 se odstavec 6 
nahrazuje tímto:

6. Pokud se v určitém případě použije 
odstavec 4 instituce je součástí skupiny 
nebo podskupiny, ke které patří G-SVI 
nebo J-SVI, nikdy to neznamená, že se na 
uvedenou instituci na individuálním 
základě vztahuje požadavek 
kombinovaných kapitálových rezerv, který 
je nižší než součet bezpečnostní kapitálové 
rezervy, proticyklické kapitálové rezervy a 
vyšší z dvojice kapitálových rezerv 
zahrnující kapitálovou rezervu pro J-SVI a 
kapitálovou rezervu pro krytí systémového 
rizika, které se na danou instituci použijí na 
individuálním základě.

„6. Pokud je instituce součástí skupiny 
nebo podskupiny, ke které patří G-SVI 
nebo J-SVI, nikdy to neznamená, že se na 
uvedenou instituci na individuálním 
základě vztahuje požadavek 
kombinovaných kapitálových rezerv, který 
je nižší než součet bezpečnostní kapitálové 
rezervy, proticyklické kapitálové rezervy a 
součtu kapitálové rezervy pro J-SVI a 
kapitálové rezervy pro krytí systémového 
rizika, které se na danou instituci použijí na 
individuálním základě.

“

Or. en
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(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:cs:PDF)

Pozměňovací návrh 370
Ashley Fox

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 d (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 133 – odst. 9

Platné znění Pozměňovací návrh

30d) V článku 133 se odstavec 9 
nahrazuje tímto:

9. Kapitálová rezerva pro krytí 
systémového rizika se použije na všechny 
instituce nebo na jednu či více jejich 
podskupin, pro něž jsou orgány dotyčných 
členských států příslušné v souladu s touto 
směrnicí, a je stanoven v postupných nebo 
zrychlených krocích s úpravou po 0,5 
procentního bodu. Pro jednotlivá 
pododvětví daného sektoru mohou být 
zavedeny různé požadavky.

„9. Kapitálová rezerva pro krytí 
systémového rizika se použije na všechny 
instituce nebo na jednu či více jejich 
podskupin, pro něž jsou orgány dotyčných 
členských států příslušné v souladu s touto 
směrnicí, a je stanoven v postupných nebo 
zrychlených krocích s úpravou. Pro 
jednotlivá pododvětví daného sektoru, 
odvětvové expozice nebo případně 
podsoubory odvětvových expozic mohou 
být zavedeny různé požadavky.

“

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/PDF/?uri=CELEX:32013L0036&from=CS)

Pozměňovací návrh 371
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 133 – odst. 10 – písm. b a (nové)

Platné znění Pozměňovací návrh

30k) V čl. 133 odst. 10 se doplňuje nové 
písmeno ba), které zní:

ba) kapitálová rezerva pro krytí 
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systémového rizika neřeší rizika, na něž se 
vztahuje rámec stanovený v článku 131.

“

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:cs:PDF)

Pozměňovací návrh 372
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 l (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 133 – odst. 11

Platné znění Pozměňovací návrh

30l) V článku 133 se odstavec 11 
nahrazuje tímto:

11. Dříve, než příslušný nebo pověřený 
orgán stanoví nebo upraví sazbu kapitálové 
rezervy pro krytí systémového rizika do 
výše 3 %, informuje Komisi, ESRB, orgán 
EBA a příslušné a pověřené orgány 
dotčených členských států jeden měsíc 
před zveřejněním rozhodnutí uvedeného v 
odstavci 16. Vztahuje-li se kapitálová 
rezerva na expozice nacházející se ve 
třetích zemích, příslušný orgán nebo 
pověřený orgán informuje rovněž orgány
dohledu těchto třetích zemí. Toto oznámení 
obsahuje podobné informace o těchto 
skutečnostech:

„11. Dříve, než příslušný nebo pověřený 
orgán stanoví nebo upraví sazbu kapitálové 
rezervy pro krytí systémového rizika do 
výše 3 %, informuje Komisi, ESRB, orgán 
EBA a příslušné a pověřené orgány 
dotčených členských států jeden měsíc 
před zveřejněním rozhodnutí uvedeného v 
odstavci 16. ESRB předává oznámení 
Komisi, orgánu EBA a příslušným a 
pověřeným orgánům dotčených členských 
států ve stanoveném časovém rámci.
Vztahuje-li se kapitálová rezerva na 
expozice nacházející se ve třetích zemích, 
příslušný orgán nebo pověřený orgán 
informuje rovněž ESRB a ESRB předá 
oznámení orgánům dohledu těchto třetích 
zemí. Toto oznámení obsahuje podobné 
informace o těchto skutečnostech:

a) systémové nebo 
makroobezřetnostní riziko v daném 
členském státě;

a) systémové nebo 
makroobezřetnostní riziko v daném 
členském státě;

b) důvody, proč systémové nebo 
makroobezřetnostní riziko představuje 
svými rozměry hrozbu pro stabilitu 

b) důvody, proč systémové nebo 
makroobezřetnostní riziko představuje 
svými rozměry hrozbu pro stabilitu 
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finančního systému na vnitrostátní úrovni a 
opravňuje tak sazbu kapitálové rezervy pro 
krytí systémového rizika;

finančního systému na vnitrostátní úrovni a 
opravňuje tak sazbu kapitálové rezervy pro 
krytí systémového rizika;

c) odůvodnění, proč se má za to, že 
kapitálová rezerva pro krytí systémového 
rizika bude pravděpodobně účinným a 
přiměřeným prostředkem pro zmírnění 
daného rizika;

c) odůvodnění, proč se má za to, že 
kapitálová rezerva pro krytí systémového 
rizika bude pravděpodobně účinným a 
přiměřeným prostředkem pro zmírnění 
daného rizika;

d) posouzení pravděpodobného 
pozitivního nebo negativního dopadu 
kapitálové rezervy pro krytí systémového 
rizika na jednotný trh, a to na základě 
informací, které má daný členský stát k 
dispozici;

d) posouzení pravděpodobného 
pozitivního nebo negativního dopadu 
kapitálové rezervy pro krytí systémového 
rizika na jednotný trh, a to na základě 
informací, které má daný členský stát k 
dispozici;

e) odůvodnění, proč s přihlédnutím k 
jejich relativní účinnosti žádná ze 
stávajících opatření v této směrnici nebo v 
nařízení (EU) č. 575/2013, s vyloučením 
článků 458 a 459 uvedeného nařízení, ať 
už samostatně nebo ve vzájemné 
kombinaci nestačí pro řešení zjištěného 
makroobezřetnostního nebo systémového 
rizika;

f) sazba kapitálové rezervy pro krytí 
systémového rizika, kterou chce členský 
stát vyžadovat.

f) sazba kapitálové rezervy pro krytí 
systémového rizika, kterou chce členský 
stát vyžadovat.

“

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:cs:PDF)

Pozměňovací návrh 373
Peter Simon

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 d (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 133 – odst. 11 – písm. e

Platné znění Pozměňovací návrh

30d) V čl. 133 odst. 11 se vypouští 
písmeno e).
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e) odůvodnění, proč s přihlédnutím k 
jejich relativní účinnosti žádná ze 
stávajících opatření v této směrnici nebo v 
nařízení (EU) č. 575/2013, s vyloučením 
článků 458 a 459 uvedeného nařízení, ať 
už samostatně nebo ve vzájemné 
kombinaci nestačí pro řešení zjištěného 
makroobezřetnostního nebo systémového 
rizika;

„vypouští se

“

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/PDF/?uri=CELEX:32013L0036&from=FR)

Odůvodnění

(Viz stanovisko ECB (CON/2017/46)). Tento pozměňovací návrh usiluje o posílení účinnosti, 
účelnosti a včasnosti makroobezřetnostní politiky tím, že zjednodušuje postup pro aktivaci 
kapitálové rezervy pro krytí systémového rizka odstraněním požadavků na povinnou 
posloupnost, tj. požadavek na to, aby určitá opatření směrnice o kapitálových požadavcích IV 
(např. pilíř 2 nebo kapitálové rezervy) nebo určitá opatření nařízení o kapitálových 
požadavcích (např. opatření podle článků 124 a 164) byla zvažována jako první a aby orgány 
zdůvodňovaly, proč tato opatření nemohou přiměřeně řešit makroobezřetnostní nebo 
systémové riziko.

Pozměňovací návrh 374
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 m (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 133 – odst. 12

Platné znění Pozměňovací návrh

30m) V článku 133 se odstavec 12 
nahrazuje tímto

12. Dříve, než příslušný orgán nebo 
pověřený orgán stanoví nebo upraví sazbu 
kapitálové rezervy pro krytí systémového 
rizika ve výši nad 3 %, informuje Komisi, 
ESRB, EBA a příslušné a pověřené 
orgány dotčených členských států. 
Vztahuje-li se kapitálová rezerva na 
expozice nacházející se ve třetích zemích, 

„12. Dříve, než příslušný orgán nebo 
pověřený orgán stanoví nebo upraví sazbu 
kapitálové rezervy pro krytí systémového 
rizika ve výši nad 3 %, informuje ESRB. 
ESRB předává oznámení Komisi, orgánu
EBA a příslušným a pověřeným orgánům
dotčených členských států ve stanoveném 
časovém rámci. Vztahuje-li se kapitálová 
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příslušný orgán nebo pověřený orgán 
informuje rovněž orgány dohledu těchto 
třetích zemí. Toto oznámení obsahuje 
podobné informace o těchto skutečnostech:

rezerva na expozice nacházející se ve 
třetích zemích, příslušný orgán nebo 
pověřený orgán informuje rovněž ESRB a 
ESRB předá toto oznámení orgánům
dohledu těchto třetích zemí. Toto oznámení 
obsahuje podobné informace o těchto 
skutečnostech:

a) systémové nebo 
makroobezřetnostní riziko v daném 
členském státě;

a) systémové nebo 
makroobezřetnostní riziko v daném 
členském státě;

b) důvody, proč systémové nebo 
makroobezřetnostní riziko představuje 
svými rozměry hrozbu pro stabilitu 
finančního systému na vnitrostátní úrovni a 
opravňuje tak sazbu kapitálové rezervy pro 
krytí systémového rizika;

b) důvody, proč systémové nebo 
makroobezřetnostní riziko představuje 
svými rozměry hrozbu pro stabilitu 
finančního systému na vnitrostátní úrovni a 
opravňuje tak sazbu kapitálové rezervy pro 
krytí systémového rizika;

c) odůvodnění, proč se má za to, že 
kapitálová rezerva pro krytí systémového 
rizika bude pravděpodobně účinným a 
přiměřeným prostředkem pro zmírnění 
daného rizika;

c) odůvodnění, proč se má za to, že 
kapitálová rezerva pro krytí systémového 
rizika bude pravděpodobně účinným a 
přiměřeným prostředkem pro zmírnění 
daného rizika;

d) posouzení pravděpodobného 
pozitivního nebo negativního dopadu 
kapitálové rezervy pro krytí systémového 
rizika na jednotný trh, a to na základě 
informací, které má daný členský stát k 
dispozici;

d) posouzení pravděpodobného 
pozitivního nebo negativního dopadu 
kapitálové rezervy pro krytí systémového 
rizika na jednotný trh, a to na základě 
informací, které má daný členský stát k 
dispozici;

e) odůvodnění, proč s přihlédnutím k 
jejich relativní účinnosti žádná ze 
stávajících opatření v této směrnici nebo v 
nařízení (EU) č. 575/2013, s vyloučením 
článků 458 a 459 uvedeného nařízení, ať 
už samostatně nebo ve vzájemné 
kombinaci nestačí pro řešení zjištěného 
makroobezřetnostního nebo systémového 
rizika;

f) sazba kapitálové rezervy pro krytí 
systémového rizika, kterou chce členský 
stát vyžadovat.

f) sazba kapitálové rezervy pro krytí 
systémového rizika, kterou chce členský 
stát vyžadovat.

“

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:cs:PDF)
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Pozměňovací návrh 375
Peter Simon

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 e (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 133 – odst. 12 – písm. e

Platné znění Pozměňovací návrh

30e) V čl. 133 odst. 12 se vypouští 
písmeno e).

e) odůvodnění, proč s přihlédnutím k 
jejich relativní účinnosti žádná ze 
stávajících opatření v této směrnici nebo v 
nařízení (EU) č. 575/2013, s vyloučením 
článků 458 a 459 uvedeného nařízení, ať 
už samostatně nebo ve vzájemné 
kombinaci nestačí pro řešení zjištěného 
makroobezřetnostního nebo systémového 
rizika;

„vypouští se

“

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/PDF/?uri=CELEX:32013L0036&from=FR)

Odůvodnění

(Viz stanovisko ECB (CON/2017/46)). Tento pozměňovací návrh usiluje o posílení účinnosti, 
účelnosti a včasnosti makroobezřetnostní politiky tím, že zjednodušuje postup pro aktivaci 
kapitálové rezervy pro krytí systémového rizika odstraněním požadavků na povinnou 
posloupnost, tj. požadavek na to, aby určitá opatření směrnice o kapitálových požadavcích IV 
(např. pilíř 2 nebo kapitálové rezervy) nebo určitá opatření nařízení o kapitálových 
požadavcích (např. opatření podle článků 124 a 164) byla zvažována jako první a orgány 
zdůvodňovaly, proč tato opatření nemohou přiměřeně řešit makroobezřetnostní nebo 
systémové riziko.

Pozměňovací návrh 376
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 n (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 133 – odst. 14
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Platné znění Pozměňovací návrh

30n) V článku 133 se odstavec 14 
nahrazuje tímto:

14. Má-li být sazba kapitálové rezervy 
pro krytí systémového rizika v souladu s 
odstavcem 13 stanovena v rozmezí 3 % až 
5 %, příslušný orgán nebo pověřený orgán 
členského státu, který kapitálovou rezervu 
stanoví, o této skutečnosti vždy vyrozumí 
Komisi a před přijetím dotčených opatření 
vyčká na stanovisko Komise.

„14. Je-li jedna podmnožina finančního 
sektoru dceřiným podnikem, jehož 
mateřský podnik je usazen v jiném 
členském státě, příslušný orgán nebo 
pověřený orgán vyrozumí orgány daného 
členského státu, Komisi a ESRB. Komise 
a ESRB vydají do jednoho měsíce od 
vyrozumění doporučení ohledně opatření 
přijímaných v souladu s tímto odstavcem.
V případě, že se uvedené orgány 
neshodnou, a v případě záporného 
doporučení Komise i ESRB může
příslušný orgán nebo pověřený orgán 
záležitost postoupit orgánu EBA a požádat 
jej o pomoc v souladu s článkem 19 
nařízení (EU) č. 1093/2010. Rozhodnutí o 
stanovení kapitálové rezervy pro tyto 
expozice se pozastaví, dokud orgán EBA 
nevydá rozhodnutí.

Je-li stanovisko Komise záporné, 
příslušný orgán nebo pověřený orgán 
členského státu, který kapitálovou rezervu 
stanoví, se tímto stanoviskem řídí, nebo 
poskytne vysvětlení, proč tak neučiní.

“

Je-li jedna podmnožina finančního 
sektoru dceřiným podnikem, jehož 
mateřský podnik je usazen v jiném 
členském státě, příslušný orgán nebo 
pověřený orgán vyrozumí orgány daného 
členského státu, Komisi a ESRB. Komise 
a ESRB vydají do jednoho měsíce od 
vyrozumění doporučení ohledně opatření 
přijímaných v souladu s tímto odstavcem.
V případě, že se uvedené orgány 
neshodnou, a v případě záporného 
doporučení Komise i ESRB může 
příslušný orgán nebo pověřený orgán 
záležitost postoupit orgánu EBA a požádat 
jej o pomoc v souladu s článkem 19 
nařízení (EU) č. 1093/2010. Rozhodnutí o 
stanovení kapitálové rezervy pro tyto 
expozice se pozastaví, dokud orgán EBA 
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nevydá rozhodnutí.

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:cs:PDF)

Pozměňovací návrh 377
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 o (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 133 – odst. 16

Platné znění Pozměňovací návrh

30o) V článku 133 se odstavec 16 
nahrazuje tímto:

16. Každý příslušný orgán nebo 
pověřený orgán oznámí stanovení 
kapitálové rezervy pro krytí systémového 
rizika zveřejněním na příslušné internetové 
stránce. Toto oznámení bude obsahovat 
přinejmenším následující informace:

„16. Každý příslušný orgán nebo 
pověřený orgán oznámí stanovení 
kapitálové rezervy pro krytí systémového 
rizika zveřejněním na příslušné internetové 
stránce. Toto oznámení bude obsahovat 
přinejmenším následující informace:

a) sazbu kapitálové rezervy pro krytí 
systémového rizika;

a) sazbu nebo sazby kapitálové 
rezervy pro krytí systémového rizika;

b) instituce, na něž se kapitálová 
rezerva pro krytí systémového rizika 
použije;

b) instituce, na něž se kapitálová 
rezerva pro krytí systémového rizika 
použije;

c) odůvodnění kapitálové rezervy pro 
krytí systémového rizika;

ba) expozice, na něž se sazba
kapitálové rezervy pro krytí systémového 
rizika použije;

d) den, od něhož jsou instituce 
povinny uplatňovat stanovení nebo 
upravení kapitálové rezervy pro krytí 
systémového rizika; a

c) odůvodnění kapitálové rezervy pro 
krytí systémového rizika;

e) názvy zemí, v nichž jsou expozice 
nacházející se v těchto zemích uznány v
kapitálové rezervě pro krytí systémového 
rizika.

d) den, od něhož jsou instituce 
povinny uplatňovat stanovení nebo 
upravení kapitálové rezervy pro krytí 
systémového rizika; a

Pokud by zveřejnění podle písmene c) 
mohlo ohrozit stabilitu finančního 
systému, informace požadované podle 

e) názvy zemí, v nichž jsou expozice 
nacházející se v těchto zemích uznány v 
kapitálové rezervě pro krytí systémového 
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písmena c) nebudou do oznámení 
zahrnuty.

rizika.

Pokud by zveřejnění podle písmene c) 
mohlo ohrozit stabilitu finančního 
systému, informace požadované podle 
písmena c) nebudou do oznámení 
zahrnuty.

“

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:cs:PDF)

Pozměňovací návrh 378
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 p (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 133 – odst. 17

Platné znění Pozměňovací návrh

30p) V článku 133 se odstavec 17 
nahrazuje tímto:

17. V případě, že instituce nesplní v 
plném rozsahu požadavek dle odstavce 1 
tohoto článku, bude podléhat omezením 
týkajícím se rozdělování výnosů uvedeným 
v čl. 141 odst. 2 a 3.

„17. V případě, že instituce nesplní 
požadavek dle odstavce 1 tohoto článku, 
bude podléhat omezením týkajícím se 
rozdělování výnosů uvedeným v čl. 141 
odst. 2 a 3.

V případě, že použití těchto omezení 
týkajících se rozdělování výnosů má za 
výsledek neuspokojivé zlepšení 
kmenového kapitálu tier 1 instituce z 
hlediska příslušného systémového rizika, 
mohou příslušné orgány přijmout 
dodatečná opatření v souladu s článkem 64.

V případě, že použití těchto omezení 
týkajících se rozdělování výnosů má za 
výsledek neuspokojivé zlepšení 
kmenového kapitálu tier 1 instituce z 
hlediska příslušného systémového rizika, 
mohou příslušné orgány přijmout 
dodatečná opatření v souladu s článkem 64.

“

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:cs:PDF)
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Pozměňovací návrh 379
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 q (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 134 – odst. 2

Platné znění Pozměňovací návrh

30q) V článku 134 se odstavec 2 
nahrazuje tímto:

2. Jestliže členský stát uzná sazbu 
kapitálové rezervy pro krytí systémového 
rizika pro instituce s vnitrostátním 
povolením, informuje o tom Komisi,
ESRB, orgán EBA a členský stát, který 
uvedenou sazbu kapitálové rezervy pro 
krytí systémového rizika stanoví.

„2. Jestliže členský stát uzná sazbu 
kapitálové rezervy pro krytí systémového 
rizika pro instituce s vnitrostátním 
povolením, informuje o tom ESRB. ESRB
předává oznámení Komisi, orgánu EBA a 
členskému státu, který uvedenou sazbu 
kapitálové rezervy pro krytí systémového 
rizika stanoví v určeném časovém rámci.

“

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:cs:PDF)

Pozměňovací návrh 380
Peter Simon

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 a (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 136 – odst. 3 – návětí

Platné znění Pozměňovací návrh

30a) V čl. 136 odst. 3 se návětí 
nahrazuje tímto:

3. Každý pověřený orgán posoudí a 
určí odpovídající sazbu proticyklické 
kapitálové rezervy pro svůj členský stát, a 
to na čtvrtletní bázi, přičemž přihlédne k:

„3. Každý pověřený orgán posoudí 
čtvrtletně intenzitu cyklického, 
makroobezřetnostního či systémového 
rizika a v případě změn určí nebo upraví
odpovídající sazbu proticyklické kapitálové 
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rezervy pro svůj členský stát, přičemž 
každý pověřený orgán přihlédne k:

“

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/PDF/?uri=CELEX:32013L0036&from=FR)

Odůvodnění

(Viz stanovisko ECB (CON/2017/46)). Cílem tohoto návrhu je odstranit povinnost určovat 
proticyklické kapitálové rezervy každého čtvrt roku, pokud nedojde ke změně této sazby.  V 
tomto případě by ECB byla vyrozuměna, pouze pokud by došlo ke změně sazby kapitálové 
rezervy. 

Pozměňovací návrh 381
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 r (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 136 – odst. 3 – návětí

Platné znění Pozměňovací návrh

30r) V čl. 136 odst. 3 se návětí 
nahrazuje tímto:

3. Každý pověřený orgán posoudí a 
určí odpovídající sazbu proticyklické 
kapitálové rezervy pro svůj členský stát, a 
to na čtvrtletní bázi, přičemž přihlédne k:

„3. Každý pověřený orgán posoudí 
čtvrtletně intenzitu cyklického, 
makroobezřetnostního či systémového 
rizika a v případě změn určí nebo upraví
odpovídající sazbu proticyklické kapitálové 
rezervy pro svůj členský stát, přičemž 
každý pověřený orgán přihlédne k:

“

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:cs:PDF)

Pozměňovací návrh 382
Peter Simon
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Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 b (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 136 – odst. 7 – návětí

Platné znění Pozměňovací návrh

30b) V čl. 136 odst. 7 se návětí 
nahrazuje tímto:

Každý pověřený orgán provede oznámení 
čtvrtletního stanovení sazby proticyklické 
kapitálové rezervy zveřejněním na své 
internetové stránce. Toto oznámení bude 
obsahovat přinejmenším následující 
informace:

Každý pověřený orgán provede oznámení 
čtvrtletní použitelné sazby proticyklické 
kapitálové rezervy zveřejněním na své 
internetové stránce. Toto oznámení bude 
obsahovat přinejmenším následující 
informace:

“

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/PDF/?uri=CELEX:32013L0036&from=FR)

Odůvodnění

(Viz stanovisko ECB (CON/2017/46)). Cílem tohoto návrhu je odstranit povinnost určovat 
proticyklické kapitálové rezervy každého čtvrt roku, pokud nedojde ke změně této sazby.  V 
tomto případě by ECB byla vyrozuměna, pouze pokud by došlo ke změně sazby kapitálové 
rezervy.

Pozměňovací návrh 383
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 s (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 136 – odst. 7

Platné znění Pozměňovací návrh

30s) V článku 136 se odstavec 7 
nahrazuje tímto:

7. Každý pověřený orgán provede 
oznámení čtvrtletního stanovení sazby 
proticyklické kapitálové rezervy 
zveřejněním na své internetové stránce. 

„7. Každý pověřený orgán provede 
oznámení čtvrtletní použitelné sazby 
proticyklické kapitálové rezervy 
zveřejněním na své internetové stránce. 
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Toto oznámení bude obsahovat 
přinejmenším následující informace:

Toto oznámení bude obsahovat 
přinejmenším následující informace:

a) použitelnou sazbu proticyklické 
kapitálové rezervy;

a) použitelnou sazbu proticyklické 
kapitálové rezervy;

b) rozhodný poměr úvěrů k HDP a 
jeho odchylku od dlouhodobého trendu;

b) rozhodný poměr úvěrů k HDP a 
jeho odchylku od dlouhodobého trendu;

c) orientační ukazatel kapitálové 
rezervy vypočtený dle odstavce 2;

c) orientační ukazatel kapitálové 
rezervy vypočtený dle odstavce 2;

d) odůvodnění této sazby kapitálové 
rezervy;

d) odůvodnění této sazby kapitálové 
rezervy;

e) v případě, že dojde ke zvýšení 
sazby kapitálové rezervy, den, od kterého 
jsou instituce povinny tuto zvýšenou sazbu 
kapitálové rezervy uplatňovat pro účely 
výpočtu své proticyklické kapitálové 
rezervy stanovené konkrétně pro danou 
instituci;

e) v případě, že dojde ke zvýšení 
sazby kapitálové rezervy, den, od kterého 
jsou instituce povinny tuto zvýšenou sazbu 
kapitálové rezervy uplatňovat pro účely 
výpočtu své proticyklické kapitálové 
rezervy stanovené konkrétně pro danou 
instituci;

f) v případě, že den uvedený v 
písmenu e) má nastat po uplynutí doby 
kratší než 12 měsíců ode dne oznámení dle 
tohoto odstavce, odkaz na výjimečné 
okolnosti, které odůvodňují tuto kratší 
lhůtu pro uplatňování dané sazby;

f) v případě, že den uvedený v 
písmenu e) má nastat po uplynutí doby 
kratší než 12 měsíců ode dne oznámení dle 
tohoto odstavce, odkaz na výjimečné 
okolnosti, které odůvodňují tuto kratší 
lhůtu pro uplatňování dané sazby;

g) v případě, že dojde ke snížení sazby 
kapitálové rezervy, orientační dobu, během 
které se neočekává žádné zvýšení sazby 
kapitálové rezervy, společně s 
odůvodněním této doby;

g) v případě, že dojde ke snížení sazby 
kapitálové rezervy, orientační dobu, během 
které se neočekává žádné zvýšení sazby 
kapitálové rezervy, společně s 
odůvodněním této doby;

Pověřené orgány přijmou veškerá rozumná 
opatření potřebná ke koordinaci načasování 
tohoto oznámení.

Pověřené orgány přijmou veškerá rozumná 
opatření potřebná ke koordinaci načasování 
tohoto oznámení.

Pověřené orgány informují ESRB o 
každém čtvrtletním nastavení sazby
proticyklické kapitálové rezervy a o 
údajích specifikovaných pod písmeny a) až 
g). ESRB zveřejní na své internetové 
stránce veškeré takto oznámené sazby 
kapitálových rezerv a související 
informace.

Pověřené orgány čtvrtletně informují 
ESRB o použitelné sazbě proticyklické 
kapitálové rezervy a o údajích 
specifikovaných pod písmeny a) až g). 
ESRB zveřejní na své internetové stránce 
veškeré takto oznámené sazby 
kapitálových rezerv a související 
informace.

Pověřené orgány účastnících se členských 
států vymezené v nařízení Rady (EU) č. 
1024/2013 rovněž čtvrtletně informují 
ECB o použitelné sazbě proticyklické 
kapitálové rezervy a sdělují jí informace 
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uvedené v písmenech a) až g).

“

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:cs:PDF)

Pozměňovací návrh 384
Peter Simon

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 c (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 136 – odst. 7 – pododstavec 3

Platné znění Pozměňovací návrh

30c) V čl. 136 odst. 7 se třetí 
pododstavec mění takto:

Pověřené orgány informují ESRB o 
každém čtvrtletním nastavení sazby
proticyklické kapitálové rezervy a o 
údajích specifikovaných pod písmeny a) až 
g). ESRB zveřejní na své internetové 
stránce veškeré takto oznámené sazby 
kapitálových rezerv a související 
informace.

„Pověřené orgány čtvrtletně informují 
ESRB o použitelné sazbě proticyklické 
kapitálové rezervy a o údajích 
specifikovaných pod písmeny a) až g). 
ESRB zveřejní na své internetové stránce 
veškeré takto oznámené sazby 
kapitálových rezerv a související 
informace.

Pověřené orgány účastnících se členských 
států vymezené v nařízení Rady (EU) č. 
1024/2013 rovněž čtvrtletně informují 
ECB o použitelné sazbě proticyklické 
kapitálové rezervy a sdělují jí informace 
uvedené v písmenech a) až g).

“

(Viz stanovisko ECB (CON/2017/46))

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/PDF/?uri=CELEX:32013L0036&from=FR, 
nařízení Rady (EU) č. 1024/2013 ze dne 15. října 2013, kterým se Evropské centrální bance 

svěřují zvláštní úkoly týkající se politik, které se vztahují k obezřetnostnímu dohledu nad 
úvěrovými institucemi (Úř. věst. L 287, 29.10.2013, s. 63)).
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Odůvodnění

Cílem tohoto návrhu je odstranit povinnost určovat proticyklické kapitálové rezervy každého 
čtvrt roku, pokud nedojde ke změně této sazby.  V tomto případě by ECB byla vyrozuměna, 
pouze pokud by došlo ke změně sazby kapitálové rezervy.

Pozměňovací návrh 385
Paul Tang, Jakob von Weizsäcker, Cătălin Sorin Ivan

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 31
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 141 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Instituce, která splňuje požadavek 
kombinovaných kapitálových rezerv, 
nerozděluje výnosy související s 
kmenovým kapitálem tier 1 v rozsahu, v 
jakém by došlo ke snížení kmenového 
kapitálu tier 1 na takovou úroveň, kdy by 
požadavek kombinovaných kapitálových 
rezerv již splněn nebyl.

1. Instituce, která splňuje požadavek 
kombinovaných kapitálových rezerv, 
nerozděluje výnosy související s 
kmenovým kapitálem tier 1 ani neprovádí 
platby na nástroje vedlejšího kapitálu tier 
1 v rozsahu, v jakém by došlo ke snížení 
kmenového kapitálu tier 1 na takovou 
úroveň, kdy by požadavek kombinovaných 
kapitálových rezerv již splněn nebyl.

Or. en

Pozměňovací návrh 386
Philippe Lamberts
za skupinu Verts/ALE
Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 31
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 141 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Instituce, která splňuje požadavek 
kombinovaných kapitálových rezerv, 
nerozděluje výnosy související s 
kmenovým kapitálem tier 1 v rozsahu, v 
jakém by došlo ke snížení kmenového 

1. Příslušné orgány zakážou všem 
institucím, které splňují požadavek 
kombinovaných kapitálových rezerv, 
rozdělovat výnosy související s kmenovým 
kapitálem tier 1 v rozsahu, v jakém by 
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kapitálu tier 1 na takovou úroveň, kdy by 
požadavek kombinovaných kapitálových 
rezerv již splněn nebyl.

došlo ke snížení kmenového kapitálu tier 1 
na takovou úroveň, kdy by požadavek 
kombinovaných kapitálových rezerv již 
splněn nebyl.

Or. en

Pozměňovací návrh 387
Philippe Lamberts
za skupinu Verts/ALE
Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 31
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 141 – odst. 2 – pododstavce 1 a 2 (návětí)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Instituce, která nesplňuje
požadavek kombinovaných kapitálových 
rezerv, vypočítá nejvyšší rozdělitelnou 
částku (dále jen „MDA“) v souladu s 
odstavcem 4 a podá příslušnému orgánu 
zprávu o takto vypočtené MDA.

2. Vedle nejméně jednoho z opatření 
uvedených v článku 104 této směrnice a v 
článcích 17 a 18 směrnice 2014/59/EU 
budou příslušné orgány požadovat, aby 
instituce, které nesplňují požadavek 
kombinovaných kapitálových rezerv, 
vypočítaly nejvyšší rozdělitelnou částku 
(dále jen „MDA“) v souladu s odstavcem 4 
a podaly příslušnému orgánu zprávu o 
takto vypočtené MDA. 

Použije-li se první pododstavec, instituce 
nepodnikne žádné z následujících opatření 
dříve, než vypočte MDA:

Použije-li se první pododstavec, příslušné 
orgány zakážou každé takové instituci 
přijetí kteréhokoli z následujících opatření 
před tím, než tato instituce vypočte MDA:

Or. en

Pozměňovací návrh 388
Ashley Fox

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 31
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 141 – odst. 3



PE616.830v01-00 62/94 AM\1144408CS.docx

CS

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Jestliže instituce nesplňuje nebo 
nepřekračuje požadavek kombinovaných 
kapitálových rezerv, nevyplatí 
prostřednictvím žádného z opatření 
uvedených v odst. 2 druhém pododstavci 
písm. a), b) a c) částku vyšší než MDA, 
která se vypočte v souladu s odstavcem 4. 
Instituce nepřijme žádné opatření 
uvedené v odst. 2 druhém pododstavci 
písm. a) nebo b) dříve, než provede splatné 
platby na nástroje vedlejšího kapitálu tier 
1.

3. Jestliže instituce nesplňuje nebo 
nepřekračuje požadavek kombinovaných 
kapitálových rezerv, nevyplatí 
prostřednictvím žádného z opatření 
uvedených v odst. 2 druhém pododstavci 
písm. a), b) a c) částku vyšší než MDA, 
která se vypočte v souladu s odstavcem 4.

Or. en

Pozměňovací návrh 389
Sven Giegold

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 31
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 141 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Jestliže instituce nesplňuje nebo 
nepřekračuje požadavek kombinovaných 
kapitálových rezerv, nevyplatí
prostřednictvím žádného z opatření 
uvedených v odst. 2 druhém pododstavci 
písm. a), b) a c) částku vyšší než MDA, 
která se vypočte v souladu s odstavcem 4. 
Instituce nepřijme žádné opatření 
uvedené v odst. 2 druhém pododstavci 
písm. a) nebo b) dříve, než provede splatné 
platby na nástroje vedlejšího kapitálu tier 
1.

3. Příslušné orgány zakáží každé 
instituci, která nesplňuje nebo 
nepřekračuje požadavek kombinovaných 
kapitálových rezerv, aby vyplácela
prostřednictvím jakéhokoli z opatření 
uvedených v odst. 2 druhém pododstavci 
písm. a), b) a c) částku vyšší než MDA, 
která se vypočte v souladu s odstavcem 4.

Or. en

Odůvodnění

Přednostní použití nástrojů vedlejšího kapitálu tier 1 by bylo v rozporu se zásadou 
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odpovědnosti.

Pozměňovací návrh 390
Philippe Lamberts
za skupinu Verts/ALE
Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 31
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 141 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Instituce vypočítají MDA 
vynásobením součtu vypočteného v 
souladu s odstavcem 5 činitelem určeným 
v souladu s odstavcem 6. Opatření uvedená 
v odst. 2 druhém pododstavci písm. a), b) 
nebo c) mají za následek snížení MDA.

4. Příslušné orgány požadují, aby 
instituce vypočítaly MDA vynásobením 
součtu vypočteného v souladu s odstavcem 
5 činitelem určeným v souladu s 
odstavcem 6. Opatření uvedená v odst. 2 
druhém pododstavci písm. a), b) nebo c) 
mají za následek snížení MDA.

Or. en

Pozměňovací návrh 391
Ashley Fox

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 31
2013/36
Čl. 141 – odst. 5 – první písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) předběžných zisků, které nejsou 
zahrnuty v kmenovém kapitálu tier 1 podle 
čl. 26 odst. 2 nařízení (EU) č. 575/2013 a 
které byly vytvořeny po vydání 
nejnovějšího rozhodnutí o rozdělení zisků 
nebo přijetí kteréhokoli z opatření 
uvedených v odst. 2 druhém pododstavci 
písm. a), b) nebo c) tohoto článku;

a) předběžných zisků, které nejsou 
zahrnuty v kmenovém kapitálu tier 1 podle 
čl. 26 odst. 2 nařízení (EU) č. 575/2013;

Or. en
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Pozměňovací návrh 392
Philippe Lamberts
za skupinu Verts/ALE
Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 31
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 141 – odst. 5 – první písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) předběžných zisků, které nejsou 
zahrnuty v kmenovém kapitálu tier 1 podle 
čl. 26 odst. 2 nařízení (EU) č. 575/2013 a 
které byly vytvořeny po vydání 
nejnovějšího rozhodnutí o rozdělení zisků 
nebo přijetí kteréhokoli z opatření 
uvedených v odst. 2 druhém pododstavci 
písm. a), b) nebo c) tohoto článku;

a) předběžných zisků, které nejsou 
zahrnuty v kmenovém kapitálu tier 1 podle 
čl. 26 odst. 2 nařízení (EU) č. 575/2013 po 
odečtení jakékoli částky zaplacené v 
návaznosti na kterákoli z opatření 
uvedená v odst. 2 druhém pododstavci 
písm. a), b) nebo c) tohoto článku;

Or. en

Pozměňovací návrh 393
Philippe Lamberts
za skupinu Verts/ALE
Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 31
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 141 – odst. 5 – druhé písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) výročních zisků, které nejsou 
zahrnuty v kmenovém kapitálu tier 1 podle 
čl. 26 odst. 2 nařízení (EU) č. 575/2013 a 
které byly vytvořeny po vydání 
nejnovějšího rozhodnutí o rozdělení zisků 
nebo přijetí kteréhokoli z opatření 
uvedených v odst. 2 druhém pododstavci 
písm. a), b) nebo c) tohoto článku;

a) výročních zisků, které nejsou 
zahrnuty v kmenovém kapitálu tier 1 podle 
čl. 26 odst. 2 nařízení (EU) č. 575/2013 po 
odečtení jakékoli částky zaplacené v 
návaznosti na kterákoli z opatření 
uvedených v odst. 2 druhém pododstavci 
písm. a), b) nebo c) tohoto článku;

a
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aa) nerozdělených výnosů, 
mezitímních zisků nebo zisků ke konci 
roku již zahrnutých v kmenovém kapitálu 
tier 1 v rozsahu, v jakém jsou opakovaně 
vytvářeny, a za předpokladu, že:

i) rozdělení zisku je omezeno na 
částku, která neumožní instituci snížit 
svůj kmenový kapitál tier 1 na nižší kvartil 
požadavku kombinovaných kapitálových 
rezerv;

ii) instituce uspokojivým způsobem 
příslušnému orgánu prokáže, že je 
schopna vytvořit takový zisk do 12 měsíců 
poté, co došlo k porušení povinnosti; a

iii) příslušný orgán schválí plán 
zachování kapitálu uvedený v článku 142;

Or. en

Pozměňovací návrh 394
Ashley Fox

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 31
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 141 – odst. 5 – druhé písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) výročních zisků, které nejsou 
zahrnuty v kmenovém kapitálu tier 1 podle 
čl. 26 odst. 2 nařízení (EU) č. 575/2013 a 
které byly vytvořeny po vydání 
nejnovějšího rozhodnutí o rozdělení zisků 
nebo přijetí kteréhokoli z opatření 
uvedených v odst. 2 druhém pododstavci 
písm. a), b) nebo c) tohoto článku;

a) výročních zisků, které nejsou 
zahrnuty v kmenovém kapitálu tier 1 podle 
čl. 26 odst. 2 nařízení (EU) č. 575/2013;

Or. en

Pozměňovací návrh 395
Barbara Kappel
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Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 32
Směrnice 2013/36/EU
Článek 141a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

32) Vkládá se nový článek 141a, který 
zní:

vypouští se

„

Článek 141a

Nesplnění požadavku kombinovaných 
kapitálových rezerv

1. Má se za to, že instituce neplní 
požadavek kombinovaných kapitálových 
rezerv pro účely článku 141, nemá-li 
kapitál a způsobilé závazky ve výši a 
kvalitě potřebné ke splnění požadavku 
vymezeného v čl. 128 odst. 6 zároveň s 
každým požadavkem uvedeným v:

a) čl. 92 odst. 1 písm. a) nařízení 
(EU) č. 575/2013 a požadavkem 
uvedeným v čl. 104 odst. 1 písm. a) této 
směrnice;

b) čl. 92 odst. 1 písm. b) nařízení 
(EU) č. 575/2013 a požadavkem 
uvedeným v čl. 104 odst. 1 písm. a) této 
směrnice;

c) čl. 92 odst. 1 písm. c) nařízení 
(EU) č. 575/2013 a požadavkem 
uvedeným v čl. 104 odst. 1 písm. a) této 
směrnice;

d) článku 92a nařízení (EU) č. 
575/2013 a v článcích 45c a 45d směrnice 
2014/59/EU.

2. Odchylně od odstavce 1 se nemá za 
to, že instituce neplní požadavek 
kombinovaných kapitálových rezerv pro 
účely článku 141, jsou-li splněny všechny 
tyto podmínky:

a) instituce plní požadavek 
kombinovaných kapitálových rezerv 
vymezený v čl. 128 odst. 6 a každý z 
požadavků uvedených v odst. 1 písm. a), 
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b) a c);

b) neplnění požadavků podle odst. 1 
písm. d) je výhradně důsledkem 
neschopnosti instituce nahradit závazky, 
které již nesplňují kritéria způsobilosti 
nebo splatnosti stanovená v článcích 72b 
a 72c nařízení (EU) č. 575/2013;

c) neplnění požadavků podle odst. 1 
písm. d) netrvá déle než 6 měsíců.

“

Or. en

Pozměňovací návrh 396
Caroline Nagtegaal

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 32
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 141 a – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Má se za to, že instituce neplní 
požadavek kombinovaných kapitálových 
rezerv pro účely článku 141, nemá-li 
kapitál a způsobilé závazky ve výši a 
kvalitě potřebné ke splnění požadavku 
vymezeného v čl. 128 odst. 6 zároveň s 
každým požadavkem uvedeným v:

1. Má se za to, že instituce neplní 
požadavek kombinovaných kapitálových 
rezerv pro účely článku 141, nemá-li 
kapitál a způsobilé závazky ve výši a 
kvalitě potřebné ke splnění požadavku 
vymezeného v čl. 128 odst. 6 písm. b)  a c) 
a zároveň s každým požadavkem 
uvedeným v:

Or. en

Pozměňovací návrh 397
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 32
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 141 a – odst. 1 – písm. a
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) čl. 92 odst. 1 písm. a) nařízení (EU) 
č. 575/2013 a požadavkem uvedeným v čl. 
104 odst. 1 písm. a) této směrnice;

a) čl. 92 odst. 1 písm. a) nařízení (EU) 
č. 575/2013 a požadavky uvedenými v čl. 
104 odst. 1 písm. a), čl. 104a a čl. 104b
této směrnice;

Or. en

Pozměňovací návrh 398
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 32
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 141 a – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) čl. 92 odst. 1 písm. b) nařízení (EU) 
č. 575/2013 a požadavkem uvedeným v čl. 
104 odst. 1 písm. a) této směrnice;

b) čl. 92 odst. 1 písm. b) nařízení (EU) 
č. 575/2013 a požadavky uvedenými v čl. 
104 odst. 1 písm. a), čl. 104a a čl. 104b
této směrnice;

Or. en

Pozměňovací návrh 399
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 32
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 141 a – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) čl. 92 odst. 1 písm. c) nařízení (EU) 
č. 575/2013 a požadavkem uvedeným v čl. 
104 odst. 1 písm. a) této směrnice;

c) čl. 92 odst. 1 písm. c) nařízení (EU) 
č. 575/2013 a požadavky uvedenými v čl. 
104 odst. 1 písm. a), čl. 104a a čl. 104b
této směrnice;

Or. en
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Pozměňovací návrh 400
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 32 (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 141 a – odst. 1 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) čl. 92 odst. 1 písm. d) nařízení 
(EU) č. 575/2013 a požadavky uvedenými 
v čl. 104 odst. 1 písm. a), čl. 104a a čl. 
104b této směrnice;

Or. en

Pozměňovací návrh 401
Marco Valli

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 32
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 141 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) článku 92a nařízení (EU) č. 
575/2013 a v článcích 45c a 45d směrnice 
2014/59/EU.

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Porušení minimálního požadavku na kapitál a způsobilé závazky může nastat z důvodů, které 
jsou odlišné od důvodů, jež vedou k porušením týkajícím se kapitálu, a měla by být proto 
posuzována případ od případu. Cílem navrhovaných změn je odstranit automatická omezení 
týkající se MDA.

Pozměňovací návrh 402
Othmar Karas
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Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 32
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 141 a – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) článku 92a nařízení (EU) č. 
575/2013 a v článcích 45c a 45d směrnice 
2014/59/EU.

d) článku 92a odst. 1 písm. a) nařízení 
(EU) č. 575/2013 a v článcích 45c a 45d 
směrnice 2014/59/EU při výpočtu v 
souladu s čl. 45 odst. 2 písm. a).

Or. en

Odůvodnění

Cílem tohoto pozměňovacího návrhu je vyjasnit, že čl. 141a odst. 1 písm. d) směrnice o 
kapitálových požadavcích odkazuje pouze na první a druhý pilíř minimálního požadavku na 
kapitál a způsobilé závazky kalibrovaného prostřednictvím metodiky zohledňující rizika. Tato 
úprava zajistí soulad s kapitálovým rámcem, neboť čl. 141a odst. 1 směrnice o kapitálových 
požadavcích neodkazuje na výši pákového poměru uvedenou v čl. 92 odst. 1 písm. d) nařízení 
o kapitálových požadavcích a odpovídá zprávě orgánu EBA o minimálním požadavku na 
kapitál a způsobilé závazky, v níž se uvádí, že výše pákového poměru necitlivá vůči rizikům 
byla vytvořena, aby sloužila jako pojistka proti nepřiměřeně nízkým úrovním kapitálu 
přizpůsobeným riziku.

Pozměňovací návrh 403
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 32
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 141 a – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) článku 92a nařízení (EU) č. 
575/2013 a v článcích 45c a 45d směrnice 
2014/59/EU.

d) článku 92a nařízení (EU) č. 
575/2013 a v článcích 45c, 45d a 45e
směrnice 2014/59/EU.

Or. en

Pozměňovací návrh 404
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun
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Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 32
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 141 a – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Kapitál zachovaný způsobem, aby 
se vyhovělo požadavkům stanoveným v čl. 
128 odst. 6, se nesmí použít, aby se 
zároveň vyhovělo požadavkům podle 
článků 45c, 45d a 45e směrnice 
2014/59/EU.  

Or. en

Pozměňovací návrh 405
Marco Valli

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 32
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 141 a – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Odchylně od odstavce 1 se nemá za 
to, že instituce neplní požadavek 
kombinovaných kapitálových rezerv pro 
účely článku 141, jsou-li splněny všechny 
tyto podmínky:

vypouští se

a) instituce plní požadavek 
kombinovaných kapitálových rezerv 
vymezený v čl. 128 odst. 6 a každý z 
požadavků uvedených v odst. 1 písm. a), 
b) a c);

b) neplnění požadavků podle odst. 1 
písm. d) je výhradně důsledkem 
neschopnosti instituce nahradit závazky, 
které již nesplňují kritéria způsobilosti 
nebo splatnosti stanovená v článcích 72b 
a 72c nařízení (EU) č. 575/2013;

c) neplnění požadavků podle odst. 1 
písm. d) netrvá déle než 6 měsíců.
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Or. en

Odůvodnění

Porušení minimálního požadavku na kapitál a způsobilé závazky může nastat z důvodů, které 
jsou odlišné od důvodů, jež vedou k porušením týkajícím se kapitálu, a měla by být proto 
posuzována případ od případu. Cílem navrhovaných změn je odstranit automatická omezení 
týkající se MDA.

Pozměňovací návrh 406
Matt Carthy, Martin Schirdewan, Miguel Viegas

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 32
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 141 a – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Odchylně od odstavce 1 se nemá za 
to, že instituce neplní požadavek 
kombinovaných kapitálových rezerv pro 
účely článku 141, jsou-li splněny všechny 
tyto podmínky:

vypouští se

a) instituce plní požadavek 
kombinovaných kapitálových rezerv 
vymezený v čl. 128 odst. 6 a každý z 
požadavků uvedených v odst. 1 písm. a), 
b) a c);

b) neplnění požadavků podle odst. 1 
písm. d) je výhradně důsledkem 
neschopnosti instituce nahradit závazky, 
které již nesplňují kritéria způsobilosti 
nebo splatnosti stanovená v článcích 72b 
a 72c nařízení (EU) č. 575/2013;

c) neplnění požadavků podle odst. 1 
písm. d) netrvá déle než 6 měsíců.

Or. en

Pozměňovací návrh 407
Ashley Fox
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Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 32
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 141 a – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Odchylně od odstavce 1 se nemá za 
to, že instituce neplní požadavek 
kombinovaných kapitálových rezerv pro 
účely článku 141, jsou-li splněny všechny 
tyto podmínky:

vypouští se

a) instituce plní požadavek 
kombinovaných kapitálových rezerv 
vymezený v čl. 128 odst. 6 a každý z 
požadavků uvedených v odst. 1 písm. a), 
b) a c);

b) neplnění požadavků podle odst. 1 
písm. d) je výhradně důsledkem 
neschopnosti instituce nahradit závazky, 
které již nesplňují kritéria způsobilosti 
nebo splatnosti stanovená v článcích 72b 
a 72c nařízení (EU) č. 575/2013;

c) neplnění požadavků podle odst. 1 
písm. d) netrvá déle než 6 měsíců.

Or. en

Pozměňovací návrh 408
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 32
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 141 a – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Odchylně od odstavce 1 se nemá za 
to, že instituce neplní požadavek 
kombinovaných kapitálových rezerv pro 
účely článku 141, jsou-li splněny všechny 
tyto podmínky:

vypouští se

a) instituce plní požadavek 
kombinovaných kapitálových rezerv 
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vymezený v čl. 128 odst. 6 a každý z 
požadavků uvedených v odst. 1 písm. a), 
b) a c);

b) neplnění požadavků podle odst. 1 
písm. d) je výhradně důsledkem 
neschopnosti instituce nahradit závazky, 
které již nesplňují kritéria způsobilosti 
nebo splatnosti stanovená v článcích 72b 
a 72c nařízení (EU) č. 575/2013;

c) neplnění požadavků podle odst. 1 
písm. d) netrvá déle než 6 měsíců.

Or. en

Pozměňovací návrh 409
Barbara Kappel

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 32
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 141 a – odst. 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Odchylně od odstavce 1 se nemá za 
to, že instituce neplní požadavek 
kombinovaných kapitálových rezerv pro 
účely článku 141, jsou-li splněny všechny 
tyto podmínky:

2. Instituce, která nemá kapitál a 
způsobilé závazky ve výši a kvalitě 
potřebné ke splnění požadavku 
definovaného v čl. 128 odst. 6 písm. b) a 
c) a každého požadavku v čl. 92a odst. 1 
písm. a) nařízení (EU) č. 575/2013 a v čl. 
45c odst. 3 písm. a), čl. 45c odst. 4 písm. 
a) a čl. 45d odst. 1 písm. b) směrnice 
2014/59/EU, jestliže je případný 
dodatečný požadavek uvedený v tomto 
článku vypočten v souladu s čl. 45c odst. 3 
písm. a) a čl. 45c odst. 4 písm. a) směrnice 
2014/59/EU, ale která splňuje všechny 
požadavky odstavce 1 výše, je považována 
za subjekt, který čelí podstatné překážce 
způsobilosti k řešení krize, jak je uvedeno 
v čl. 17 odst. 3 směrnice 2014/59/EU. 
Navrhne, jak je popsáno v čl. 17 odst. 3 
směrnice 2014/59/EU, možná opatření k 
zajištění souladu. Příslušné orgány tato 
opatření přezkoumají a vzájemně spolu 
konzultují a mohou využít pravomocí 
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uvedených v čl. 45 písm. k) směrnice 
2014/59/EU.

Or. en

Pozměňovací návrh 410
Barbara Kappel

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 32
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 141 a – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) instituce plní požadavek 
kombinovaných kapitálových rezerv 
vymezený v čl. 128 odst. 6 a každý z 
požadavků uvedených v odst. 1 písm. a), 
b) a c);

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 411
Pedro Silva Pereira

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 32
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 141 a – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) instituce plní požadavek 
kombinovaných kapitálových rezerv 
vymezený v čl. 128 odst. 6 a každý z 
požadavků uvedených v odst. 1 písm. a), b) 
a c);

a) instituce plní požadavek 
kombinovaných kapitálových rezerv 
vymezený v čl. 128 odst. 6 při zohlednění 
navíc každého z požadavků uvedených v 
odst. 1 písm. a), b) a c);

Or. en

Pozměňovací návrh 412
Barbara Kappel
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Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 32
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 141 a – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) neplnění požadavků podle odst. 1 
písm. d) je výhradně důsledkem 
neschopnosti instituce nahradit závazky, 
které již nesplňují kritéria způsobilosti 
nebo splatnosti stanovená v článcích 72b 
a 72c nařízení (EU) č. 575/2013;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 413
Pedro Silva Pereira

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 32
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 141 a – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) neplnění požadavků podle odst. 1 
písm. d) je výhradně důsledkem 
neschopnosti instituce nahradit závazky, 
které již nesplňují kritéria způsobilosti 
nebo splatnosti stanovená v článcích 72b a 
72c nařízení (EU) č. 575/2013;

b) neplnění požadavku 
kombinovaných kapitálových rezerv podle 
čl. 128 odst. 6 při zohlednění požadavku
podle odst. 1 písm. d) je výhradně 
důsledkem neschopnosti instituce vydat
závazky, které splňují kritéria způsobilosti 
nebo splatnosti stanovená v článcích 72b a 
72c nařízení (EU) č. 575/2013, nebo 
nahradit závazky, které již uvedená 
kritéria způsobilosti nebo splatnosti 
nesplňují;

Or. en

Pozměňovací návrh 414
Esther de Lange
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Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 32
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 141 a – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) neplnění požadavků podle odst. 1 
písm. d) netrvá déle než 6 měsíců.

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Pokyn k požadavku MREL by měl fungovat jako brzda, aniž by měl přímý dopad na 
rozdělování v případě porušení. Jakékoli porušení požadavku MREL by mělo vést k přímému 
omezení rozdělování bez jakékoli „doby odkladu“.

Pozměňovací návrh 415
Burkhard Balz

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 32
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 141 a – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) neplnění požadavků podle odst. 1 
písm. d) netrvá déle než 6 měsíců.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 416
Pedro Silva Pereira

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 32
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 141 a – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) neplnění požadavků podle odst. 1 vypouští se
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písm. d) netrvá déle než 6 měsíců.

Or. en

Pozměňovací návrh 417
Barbara Kappel

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 32
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 141 a – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) neplnění požadavků podle odst. 1 
písm. d) netrvá déle než 6 měsíců.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 418
Marco Valli

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 32
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 141 a – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Instituce, která nemá vlastní 
kapitál a způsobilé závazky ve výši a 
kvalitě potřebné ke splnění požadavku 
definovaného v čl. 128 odst. 6 písm. b) a 
c) a každého z požadavků článku 92a 
nařízení (EU) č. 575/2013 a v článcích 
45c a 45d směrnice 2014/59/EU, která 
však splňuje každý požadavek uvedený v 
odstavci 1 výše, je považována za subjekt, 
který čelí podstatné překážce způsobilosti 
k řešení krize. Instituce proto navrhne 
příslušným orgánům možná opatření k 
řešení či odstranění podstatných překážek 
v souladu s postupem stanoveným v čl. 17 
odst. 3 směrnice 2014/59/EU. Příslušné 
orgány tato opatření posoudí, než přijmou 
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opatření uvedená v čl. 45 písm. k) 
směrnice 2014/59/EU.

Or. en

Odůvodnění

Porušení požadavku MREL mohou nastat z důvodů, které jsou odlišné od důvodů, jež vedou k 
porušením týkajícím se kapitálu, a měla by být proto posuzována případ od případu. Cílem 
navrhovaných změn je odstranit automatická omezení MDA.

Pozměňovací návrh 419
Pedro Silva Pereira

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 32
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 141 a – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Instituce neprodleně podá zprávu 
orgánu příslušnému k řešení krize a 
příslušnému orgánu, pokud se domnívá, 
že jsou splněny podmínky uvedené v 
odstavci 2.

Or. en

Pozměňovací návrh 420
Pedro Silva Pereira

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 32 (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 141 a – odst. 2 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2b. Pokud plnění podmínek podle 
odstavce 2 trvá déle než 12 měsíců, může 
příslušný orgán kdykoli na základě 
okolností, jež vedly k neschopnosti 
instituce vydat závazky, které splňují 
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kritéria způsobilosti nebo splatnosti 
stanovené v čl. 72b a 72c nařízení (EU) č. 
575/2013, nebo nahradit závazky, které již 
nesplňují uvedená kritéria způsobilosti 
nebo splatnosti, a na základě opatření 
navržených institucí uvedených v čl. 17 
odst. 3 směrnice 2014/59/EU, po 
konzultaci s orgánem příslušným k řešení 
krize rozhodnout, že instituce neplní 
požadavek kombinovaných kapitálových 
rezerv pro účely článku 141.

Or. en

Pozměňovací návrh 421
Matt Carthy, Martin Schirdewan, Miguel Viegas

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 32 a (nový)
Směrnice 2013/36/EU
Kapitola  4 a (nová)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

32a) Vkládá se nová kapitola 4a, která 
zní:

KAPITOLA 4a

Instituce, jejichž velikost nedovoluje jejich 
selhání („too-big-to-fail“)

Oddíl I

Řízení určitých činností

Článek 142a 

Definice

1. Pro účely této kapitoly se použijí 
tyto definice:

1) Instituce, jejichž velikost 
nedovoluje jejich selhání (TBTF), jsou 
domácí nebo globální instituce, které 
dosáhly takové velikosti nebo úrovně 
složitosti, že by selhání vedlo k 
významnému narušení hospodářství Unie, 
členského státu nebo jeho částí. 
Systémově významné instituce, definované 



AM\1144408CS.docx 81/94 PE616.830v01-00

CS

v čl. 3 odst. 1 bodu 30, se považují za příliš 
velké, aby selhaly.

2) „základní úvěrovou institucí“ se 
rozumí úvěrová instituce, která přijímá 
minimálně vklady způsobilé podle systému 
pojištění vkladů v souladu se směrnicí 
94/19/ES142a

3) „obchodováním na vlastní účet“ se 
rozumí použití vlastního kapitálu nebo 
půjčených peněz k přijímání pozic v 
jakémkoli druhu transakce za účelem 
nákupu, prodeje nebo jiného získání nebo 
likvidace finančního nástroje nebo 
komodit bez jakéhokoli prokazatelného 
propojení

a) na skutečnou nebo odůvodněně 
předpokládanou činnost klienta,

b) na zajištění vlastních rizik 
subjektu vyplývajících ze skutečné nebo 
odůvodněně předpokládané činnosti 
klienta, nebo

c) na obezřetné řízení kapitálu, 
likvidity a financování subjektu;

Článek 142b

Obchodní činnosti

1. Příslušné orgány zajistí, aby 
subjekty uvedené v článku 142a (novém):

a) neprováděly obchodování na 
vlastní účet;

b) s vlastním kapitálem nebo 
vypůjčenými penězi:

i) nenabývaly, ani nerozdělovaly 
podíly nebo podílové listy alternativních 
investičních fondů ve smyslu čl. 4 odst. 1 
písm. a) směrnice 2011/61/EU nebo 
jakéhokoli subjektu, který provádí 
obchodování na vlastní účet nebo nabývá 
podílové jednotky nebo akcie 
alternativních investičních fondů;

ii) neposkytovaly úvěry nebo záruky 
alternativním investičním fondům nebo 
jakémukoli subjektu, který provádí 
obchodování na vlastní účet nebo nabývá 
podílové jednotky nebo akcie 
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alternativních investičních fondů;

iii) neinvestovaly do derivátů, 
certifikátů, indexů nebo jiných finančních 
nástrojů, jejichž výsledky jsou spojeny 
s akciemi nebo podílovými jednotkami 
alternativních investičních fondů nebo 
které jsou takovými fondy vydány;

2. Zákaz uvedený v odst. 1 písm. a) se 
nepoužije u finančních nástrojů 
emitovaných ústředními vládami 
členských států nebo subjekty uvedenými 
v čl. 117 odst. 2 a v článku 118 nařízení 
(EU) č. 575/2013.

3. Vedoucí orgán každého subjektu 
uvedeného v článku 142a (novém) a každý 
jeho člen jednotlivě trvale zajišťuje plnění 
požadavků stanovených v odstavci 1.

4. Každý subjekt uvedený v článku 
142a (novém) zahrne do své výroční 
zprávy vysvětlení, jak dodržuje požadavky 
uvedené v odstavci 2.

5. Požadavky v odstavcích 1 až 5 se 
použijí od [vložit přesné datum, 12 měsíců 
po zveřejnění směrnice].

6. Komise je zmocněna k přijetí aktů 
v přenesené pravomoci, aby ze zákazu 
uvedeného v odst. 1 písm. a) vyňala:

a) finanční nástroje jiné než uvedené 
v odstavci 2 emitované vládami třetích 
zemí, jež uplatňují v oblasti dohledu a 
regulace opatření přinejmenším 
rovnocenná opatřením uplatňovaným v 
Unii, přičemž expozicím vůči takovým 
nástrojům je v souladu s článkem 115 
nařízení (EU) č. 575/2013 přidělena 
riziková váha 0 %;

b) finanční nástroje emitované 
regionálními vládami členských států, 
přičemž expozicím vůči takovým 
nástrojům je v souladu s článkem 115 
nařízení (EU) č. 575/2013 přidělena 
riziková váha 0 %. 7. 

7. Pro účely tohoto článku se za 
činnost považuje za obchodování na 
vlastní účet, pokud instituce ke 
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spokojenosti příslušného orgánu 
neprokáže, že se na tuto činnost 
nevztahuje definice obchodování na 
vlastní účet podle článku 142a (nového).

Oddíl II

Základní činnosti

Článek 142c (nový)

Základní úvěrové činnosti

1. Pro účely této kapitoly zahrnují 
činnosti prováděné základními úvěrovými 
institucemi výhradně následující činnosti:

a) přijímání vkladů způsobilých pro 
systém pojištění vkladů v souladu se 
směrnicí Evropského parlamentu a Rady 
94/19/ES142b;

b) poskytování úvěrů včetně 
spotřebitelského úvěru, úvěrových smluv 
týkajících se nemovitého majetku, 
faktoringu, s postihem nebo bez postihu, 
financování obchodních transakcí (včetně 
forfeitingu);

c) finanční leasing;

d) platební služby ve smyslu čl. 4 
odst. 3 směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2007/64/ES142c;

e) vydávání a správa jiných 
prostředků k provádění plateb (např. 
cestovních šeků a bankovních směnek), 
pokud tato činnost nespadá pod písm. d); 
peněžní makléřství, úschova a správa 
cenných papírů; poskytování bankovních 
informací; úschova cenností; vydávání 
elektronických peněz; poradenství a 
prodej produktů jiných regulovaných 
finančních institucí, aniž by jednaly jako 
odpovědný subjekt, s výhradou požadavků 
(MIFID/MIFIR).

2. Kromě činností povolených podle 
odstavce 1 mohou základní úvěrové 
instituce provádět některé obchodní 
činnosti tak, jak jsou uvedeny níže, za 
předpokladu, že mohou příslušnému 
orgánu prokázat, že tyto činnosti jsou 
používány pouze pro účely obezřetného 
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řízení kapitálu, likvidity a finančních 
prostředků.

a) používání úrokových derivátů, 
měnových derivátů a úvěrových derivátů 
způsobilých pro clearing centrální 
protistrany za účelem zajištění celkového 
bilančního rizika, kde zajišťovací činnost 
je koncipována pro snížení konkrétních a 
identifikovatelných rizik jednotlivých nebo 
agregovaných pozic základní úvěrové 
instituce a tato rizika prokazatelně snižuje 
nebo výrazně zmírňuje;

b) nákup a prodej kvalitních 
likvidních aktiv, která splňují alespoň 
normy stanovené v článku 416 nařízení 
(EU) č. 575/2013 pro účely řízení 
hotovostní a likvidní pozice základní 
úvěrové instituce;

c) půjčky a výpůjčky na 
mezibankovních trzích pro účely řízení 
hotovostní a likvidní pozice základní 
úvěrové instituce za podmínek 
stanovených v čl. 142d (novém) odst. 1;

d) emise a zpětný nákup cenných 
papírů pro účely plnění potřeb 
kapitálového řízení hlavních činností 
základní úvěrové instituce. To může 
zahrnovat sekuritizaci, která 
nepředstavuje hrozbu pro finanční 
stabilitu základní úvěrové instituce nebo 
celého finančního systému Unie ani jeho 
částí.

3. Aniž jsou dotčena pravidla 
odměňování stanovená v této směrnici, 
zásady odměňování, které se vztahují 
na zaměstnance základní úvěrové 
instituce provádějící zajišťovací činnosti:

a) mají za cíl zabránit jakýmkoli 
reziduálním nebo skrytým činnostem 
obchodování na vlastní účet, ať už jsou 
maskovány jako řízení rizik nebo jinak;

b) odrážejí legitimní cíle zajištění 
základní úvěrové instituce jako celku 
a zajišťují, aby poskytnutá odměna nebyla 
přímo určena odkazem na zisky vytvořené 
takovými činnostmi, ale zohledňovala 
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celkovou účinnost těchto činností při 
snižování nebo zmírňování rizika. 
Vedoucí orgán a jeho jednotliví členové 
zajistí, aby zásady odměňování základní 
úvěrové instituce byly v souladu 
s ustanoveními prvního pododstavce, 
přičemž jednají na základě doporučení 
výboru pro rizika, je-li takový výbor 
v souladu s čl. 76 odst. 3 této směrnice 
zřízen, a zahrnou tyto informace do 
výroční zprávy.

4. Komise přijme do [vložit správné 
datum do šesti měsíců od zveřejnění této 
směrnice] akty v přenesené pravomoci 
v souladu s článkem 145 a určí tak, o 
kterém druhu sekuritizace se 
nepředpokládá, že by s ohledem na každý 
z následujících aspektů představoval 
hrozbu pro finanční stabilitu základní 
úvěrové instituce nebo finančního 
systému Unie jako celku:

a) strukturální vlastnosti, jako je 
vložená změna splatnosti, a jednoduchost 
struktury;

b) kvalita podkladových aktiv a 
související vlastnosti kolaterálu;

c) vlastnosti sekuritizace a jejích 
podkladových aktiv, pokud jde o kotaci a 
transparentnost;

d) spolehlivost a kvalita postupu 
upisování.

Komise přijme do [vložit správné datum 
do 6 měsíců od zveřejnění tohoto nařízení] 
akty v přenesené pravomoci v souladu 
s článkem 145 a určí tak kritéria, kterými 
stanoví, že zajišťovací činnost uvedená v 
odstavci 2 je koncipována pro snížení 
konkrétních a identifikovatelných rizik 
jednotlivých nebo agregovaných pozic 
základní úvěrové instituce a že tato rizika 
prokazatelně snižuje nebo výrazně 
zmírňuje.

Článek 142d (nový)

Limity velkých expozic mimo skupinu
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1. Navíc k ustanovením čl. 395 odst. 
1 nařízení (EU) č. 575/2013, pokud byla 
uložena opatření v souladu s touto 
kapitolou této směrnice, nesmí základní 
úvěrové instituci vzniknout následující 
expozice:

a) velká expozice překračující 25 % 
způsobilého kapitálu základní úvěrové 
instituce vůči finančnímu subjektu. 
Uvedený limit expozice se použije na 
individuálním a na subkonsolidovaném 
základě a po zohlednění účinku zmírnění 
úvěrového rizika a výjimek podle článků 
399 až 403 nařízení (EU) č. 575/2013 
a odstavce 2 tohoto článku;

b) velké expozice, které celkem 
překračují 200 % způsobilého kapitálu 
základní úvěrové instituce, vůči finančním 
subjektům. Uvedený limit expozice se 
použije na individuálním a na 
subkonsolidovaném základě a po 
zohlednění účinku zmírnění úvěrového 
rizika a výjimek podle článků 399 až 403 
nařízení (EU) č. 575/2013 a odstavce 2 
tohoto článku. Komise je zmocněna k 
přijímání aktů v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 145 s cílem upravit 
úroveň souhrnného limitu velké expozice 
mimo skupinu uvedenou v odst. 1 písm. b) 
podle toho, do jaké míry bylo uznáno 
zmírnění úvěrového rizika.

2. Navíc k ustanovením článků 399 
až 403 nařízení (EU) č. 575/2013, pokud 
byla uložena opatření v souladu s touto 
kapitolou této směrnice, použijí se pro
účely dodržení limitů velkých expozic 
podle odstavce 1 tohoto článku na výpočet 
hodnot expozice omezení týkající se 
uznávání technik zmírňování úvěrového 
rizika.

Komise je zmocněna k přijímání aktů v 
přenesené pravomoci v souladu s článkem 
145 s cílem specifikovat míru, v níž se 
uznávají techniky zmírňování úvěrového 
rizika včetně druhů způsobilé úvěrové 
ochrany a jejích limitů pro účely odst. 2 
prvního pododstavce v zájmu zajištění 
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toho, že nedojde k selhání technik 
zmírňování rizik, pokud se rizika projeví, 
aby tak mohlo dojít k efektivní obnově 
úvěrové ochrany.

Článek 142e (nový)

Požadavky na zveřejnění

1. Základní úvěrová instituce 
zveřejňuje alespoň dvakrát ročně 
samostatnou rozvahu s podrobným 
popisem použití vlastního kapitálu nebo 
půjčených peněz na získání pozic v 
jakémkoli druhu transakce za účelem 
nákupu, prodeje nebo jiného nabytí nebo 
nakládání s jakýmkoli finančním 
nástrojem nebo komoditami s 
prokazatelným propojením:

a) na skutečnou nebo odůvodněně 
předpokládanou činnost klienta;

b) na zajišťování vlastních rizik 
subjektu vyplývající ze skutečné nebo 
odůvodněně předpokládané činnosti 
klienta;

c) na obezřetné řízení kapitálu, 
likvidity a financování subjektu; nebo

d) na jiné činnosti.

Oddíl III

Pravomoci příslušných orgánů

Článek 142f (nový)

Požadavek na základní úvěrové instituce, 
aby neprováděly určité činnosti

1. Příslušný orgán u následujících 
subjektů posoudí obchodní činnosti 
s ohledem na to, do jaké míry se jedná o 
přípustné činnosti podle článku 142c 
(nového):

a) základní úvěrová instituce usazená 
v Unii, která není ani mateřským, ani 
dceřiným podnikem, včetně všech jejích 
poboček bez ohledu na to, kde se 
nacházejí;

b) mateřský podnik v EU, včetně 
všech poboček a dceřiných podniků bez 
ohledu na to, kde se nacházejí, pokud je 
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jeden ze subjektů skupiny úvěrovou 
institucí usazenou v Unii;

c) pobočky úvěrových institucí 
usazených ve třetích zemích, nacházející 
se v EU.

2. Dojde-li příslušný orgán k závěru, 
že po posouzení podle odstavce 1 základní 
úvěrová instituce provádí obchodní 
činnosti, jež nejsou povoleny, zahájí 
nejpozději do dvou měsíců po dokončení 
uvedeného posouzení postup vedoucí k 
rozhodnutí plně oddělit základní úvěrový 
subjekt od obchodního subjektu.

Článek 142g (nový)

Oddělení obchodních činností 
nepovolených pro základní úvěrovou 
instituci

1. Veškeré obchodní činnosti, které 
nejsou zakázány článkem 142b (novým) a 
které nejsou povoleny pro základní 
úvěrovou instituci v čl. 142c odst. 1 a 2, se 
po rozhodnutí příslušného orgánu 
uvedeného v článku 142f (novém) 
převedou na hospodářsky, právně a 
provozně oddělené instituce („obchodní 
subjekt“).

2. Obchodní subjekty nepatří ke 
stejné skupině jako základní úvěrové 
instituce. Veškeré smlouvy a ostatní 
operace mezi základními úvěrovými 
institucemi a obchodními subjekty se 
uzavírají za obvyklých tržních podmínek.

3. Základní úvěrové instituce nedrží 
kapitálové nástroje nebo hlasovací práva 
v obchodních subjektech a naopak. Aniž 
je dotčen první pododstavec, příslušný 
orgán může rozhodnout, že základním 
úvěrovým institucím, které splňují 
požadavky stanovené v čl. 49 odst. 3 
písm. a) nebo b) nařízení (EU) 
č. 575/2013, povolí držení kapitálových 
nástrojů nebo hlasovacích práv v 
obchodním subjektu, pokud se příslušný 
orgán domnívá, že je držení těchto 
kapitálových nástrojů nebo hlasovacích 
práv nezbytné pro fungování skupiny a 
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že základní úvěrová instituce přijala 
dostatečná opatření ke 
vhodnému zmírnění příslušných rizik. 
Základní úvěrové instituci, která není ani 
ústřední, ani regionální úvěrovou 
institucí, nesmí být v žádném případě 
povoleno přímé držení kapitálových 
nástrojů nebo hlasovacích práv v žádném 
obchodním subjektu. Před přijetím 
rozhodnutí podle tohoto odstavce 
příslušný orgán konzultuje Evropský 
orgán pro bankovnictví.

Příslušný orgán oznámí své rozhodnutí 
Evropskému orgánu pro bankovnictví. 
Evropský orgán pro bankovnictví zveřejní 
seznam institucí, na něž byl uplatněn 
tento odstavec.

4. V souladu s příslušnými 
vnitrostátními právními předpisy musí být 
název nebo označení obchodních subjektů 
a základních úvěrových institucí takové, 
aby mohla veřejnost snadno rozpoznat, 
který subjekt je obchodním subjektem a 
který základní úvěrovou institucí.

5. Po oddělení budou obchodní 
subjekty splňovat povinnosti stanovené 
v části dvě, tři a čtyři a v části šest, sedm a 
osm nařízení (EU) č. 575/2013 a 
v kapitole VII této směrnice. 

6. Bez ohledu na kritéria stanovená 
v článku 142a (novém) obchodní subjekty 
splňují v každém případě ustanovení 
článku 142b (nového) této směrnice.

__________________

142a Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 94/19/ES ze dne 30. května 1994 o 
systémech pojištění vkladů (Úř. věst. L 
135, 31.5.1994, s. 0005 až 0014).

142b Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 94/19/ES ze dne 30. května 1994 o 
systémech pojištění vkladů (Úř. věst. L 
135, 31.5.1994, s. 0005 až 0014).

142c Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady ze dne 13. listopadu 2007 o 
platebních službách na vnitřním trhu (Úř. 
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věst. L 319, 5.12.2007, s. 1 až 36).

Or. en

Pozměňovací návrh 422
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 35
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 161 – odst. 10 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

10a. Do [jednoho roku po vstupu této 
směrnice v platnost] předloží Komise 
Evropskému parlamentu a Radě zprávu, v 
níž důkladně přezkoumá a analyzuje 
proveditelnost různých přístupů k rizikům 
koncentrace státních dluhopisů EU, 
jejichž cílem je pobídka ke snížení 
expozice úvěrových institucí vůči dluhu 
členského státu, v němž jsou usazeny,  a 
současně zvýší pobídky pro instituce, aby 
držely dobře diverzifikované dluhové 
portfolio vydané jinými členskými státy, 
než jsou členské státy, v nichž jsou 
usazeny.

Zpráva se konkrétně zabývá 
proveditelností přístupu, který přiděluje 
nulovou rizikovou váhu držení státních 
dluhopisů EU, jejichž relativní podíl 
odpovídá referenčnímu bodu 
představujícímu dobře diverzifikované 
portfolio a kladnou rizikovou váhu pro 
účasti, které se významně odchylují od 
takového referenčního bodu.

Po této zprávě budou následovat 
legislativní návrhy týkající se jakýchkoli 
přístupů považovaných ve zprávě za 
proveditelné.

Or. en



AM\1144408CS.docx 91/94 PE616.830v01-00

CS

Pozměňovací návrh 423
Burkhard Balz

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 35
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 161 – odst. 10 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

10a. Do poloviny roku 2020 vydá 
Komise ve spolupráci s ESRB a také jako 
uznání práce Basilejského výboru pro 
bankovní dohled zprávu Evropskému 
parlamentu a Radě o proveditelnosti a 
účinnosti přístupu, který přiděluje 
nulovou rizikovou váhu držení státních 
dluhopisů členských států úvěrovými 
institucemi s cílem postupně a opatrně 
provádět regulaci těchto expozic 
založenou na rizicích, jakož i 
rozpoznávání a řešení systémového rizika, 
které s sebou nesou velké účasti 
úvěrových institucí v expozicích vůči 
státnímu dluhu.

Or. en

Pozměňovací návrh 424
Ashley Fox
za skupinu ECR
Bernd Lucke, Ramon Tremosa i Balcells

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 35
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 161 – odst. 10 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

10a. Šest měsíců po vstupu této 
směrnice v platnost předloží Komise 
Evropskému parlamentu zprávu o 
regulačních nástrojích ke zmírnění rizik 
expozic vůči státnímu dluhu, jak bylo 
projednáno Basilejským výborem pro 
bankovní dohled v jeho diskusním 
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dokumentu z roku 2017 nazvaném 
„Regulační přístup k expozicím vůči 
státnímu dluhu“.[1] Tato zpráva poskytne 
důkladné posouzení funkčnosti a 
účinnosti těchto nástrojů s cílem pobízet 
finanční instituce, aby náležitě zohlednily 
rizika spojená s některými expozicemi 
vůči státnímu dluhu ve svých portfoliích 
aktiv. [1] Basilejský výbor pro bankovní 
dohled (2017): Regulační přístup k 
expozicím vůči státnímu dluhu, diskusní 
dokument Banky pro mezinárodní platby, 
prosinec 2017.

Or. en

Pozměňovací návrh 425
Philippe Lamberts, Ernest Urtasun, Sven Giegold

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 35
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 161 – odst. 10 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

10b. Do [jednoho roku po vstupu této 
směrnice v platnost] předloží Komise 
Evropskému parlamentu a Radě zprávu, 
která bude komplexně přezkoumávat a 
analyzovat:

– existující důkazy, včetně údajů 
předložených orgánem EBA v průběhu 
jeho pravidelných porovnávacích testů a 
jiných zdrojů dohledu, o variabilitě 
specifikace vnitřního modelu, kalibraci a 
výstupů pro reprezentativní vzorek 
expozic, s nimiž se orgány EU potýkají, a 
které nelze vysvětlit z hlediska rizika 
expozice. Zpráva by měla rovněž posoudit 
dopad takové variability na interval 
spolehlivosti ve všech odhadech 
kapitálových požadavků jednotlivých 
institucí a na kapitalizaci bankovního 
systému celkově;

– proveditelnost různých přístupů, 
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včetně, avšak nikoliv výhradně, těch, které 
jsou předmětem diskusí v mezinárodních 
normalizačních orgánech, jako je použití 
spodních mezních hodnot založených na 
standardizovaných modelech, pro 
stanovení obezřetnostních limitů pro 
variabilitu kapitálových požadavků 
odhadovaných interními přístupy, které 
nelze vysvětlit z hlediska rizika expozice;

– plán pro řešení významného 
podcenění kapitálových požadavků 
vyplývajících z takové variability.

Pokud zpráva stanoví požadavek na 
změny stávajícího obezřetnostního rámce, 
budou k ní přiloženy legislativní návrhy.

Or. en

Pozměňovací návrh 426
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 35
Směrnice 2013/36/EU
Čl. 161 – odst. 10 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

10c. Do prosince 2022 Komise v úzké 
spolupráci s orgánem EBA předloží 
Evropskému parlamentu a Radě zprávu, 
případně spolu s legislativním návrhem, o 
komplexních strukturovaných finančních 
transakcích, které jsou strukturovány tak, 
aby potenciálně přinášely významné 
daňové výhody – jak je uvedeno v článku 
449b (novém) nařízení (EU) č. 575/2013, 
– jakož i o doporučeních k řešení této 
situace.

Or. en

Pozměňovací návrh 427
Caroline Nagtegaal, Marian Harkin
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Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tato směrnice vstupuje v platnost 
dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním 
věstníku Evropské unie.

Tato směrnice vstupuje v platnost 
dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním 
věstníku Evropské unie.

Až do přezkumu obezřetnostního rámce 
pro investiční podniky podle návrhu 
nařízení COM(2017)790 final a směrnice 
COM(2017)791 final, který předložila 
Komise, mohou členské státy nadále 
uplatňovat ustanovení této směrnice 
použitelná k datu [jeden den před datem 
vstupu pozměňující směrnice v platnost] 
na investiční podniky, které nejsou 
systémovými investičními podniky podle 
definice v čl. 4 odst. 1 bodě 139 nařízení 
(konečné číslo bude doplněno – nyní 
uvedená v COM(2016)850 final Návrh, 
kterým se mění nařízení (EU) č. 575/2013.

Or. en

Odůvodnění

Přechodný režim potřebný pro nový rámec pro investiční podniky.
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